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VINCE CCT DIM LED ПОДОВА ЛАМПА 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Номинално напрежение 220-240 V~ 50 Hz 

 

За да осигурите правилно функциониране и безопасност, моля, прочетете и следвайте внимателно 

всички инструкции, преди да сглобите, инсталирате и използвате този осветителен уред. Моля, запазете 

инструкциите за бъдеща справка. 

 

Гаранция 

• Това осветително тяло се покрива от 5-годишна гаранция. Гаранцията е от датата на закупуване, а не 

от датата на инсталиране.  

• Гаранцията ще стане невалидна, ако има повреда поради неправилна употреба или модификация на 

осветителното тяло. 

• Неспазването на инструкциите в това ръководство може да увеличи риска от повреда или нараняване 

и да анулира гаранцията. 

 

Изискванията към инсталирането 

• Изберете подходящо местоположение за инсталиране: 

-  Уверете се, че то е върху равна и стабилна повърхност.  

- Този осветителен уред е подходящ за използване само в закрити помещения. 

- Не поставяйте възпламеняем материал близо до или върху осветителното тяло.  

- Ако монтирате осветително тяло в зона, подложена на влага, се уверете, че зоната е добре 

проветрена и че се използва подходящ вентилатор, ако е необходимо. Повреда или корозия, 

причинена от въздействието на околната среда (включително солен въздух, висока влажност, 

влага или кондензация), не се счита за дефект на продукта и като такава не се покрива от 

гаранцията.   

• Внимавайте да не дърпате електрически кабели по време на разопаковането, тъй като това може да 

повреди връзката.  

• Положете всички компоненти върху равна повърхност и се уверете, че няма липсващи компоненти 

преди сглобяването. Ако някои части липсват, върнете целия продукт на мястото на закупуване за 

инспекция или замяна. 

• Проверете дали осветителното тяло е повредено при транспортирането. Не пускайте/инсталирайте 

никой продукт, който изглежда повреден по някакъв начин. Върнете целия продукт на мястото на 

закупуване за инспекция, поправка или замяна. 

• Не включвайте в електрическата мрежа преди или по време на сглобяването. Направете това само 

след като осветителното тяло е напълно сглобено и е готово за първа употреба. 

 

Указания за инсталиране 

1. Премахнете всички опаковъчни материали от продукта и внимавайте да не изхвърлите аксесоари, 

които могат да бъдат скрити в опаковъчния материал. Поставете осветителното тяло върху гладка 

повърхност, която не се надрасква, за да улесните монтажа. 

2. Поставете горната половина на осветителното тяло (A) върху средната половина на 

осветителното тяло (B), след това долната половина на осветителното тяло (C) и основата (D). 

Издърпайте кабела от долната част, докато сглобявате, за да премахнете всяко провисване на 

кабела. Внимавайте да не пресечете жилата или да не усучете и повредите кабела. 
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3. Закрепете долната половина на осветителното тяло (C) към основата (D), като поставите плоската 

шайба (E), пружинната шайба (F) и шестостенна гайка (G) през захранващия кабел, след което 

затегнете шестостенната гайка (G) с инструмента (H), който е в комплекта. 

4. Изберете подходящо място за осветителното тяло. Вижте изискванията за инсталиране по-горе. 

5. Регулирайте главата на осветителното тяло нагоре и надолу до желания ъгъл. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Не накланяйте главата нагоре и надолу с повече от 90°, тъй като това може да 

повреди шарнира или вътрешното окабеляване. 

6. Регулирайте главата на осветителното тяло настрани до желания ъгъл. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Не накланяйте главата настрани повече от 355°, тъй като това може да повреди 

шарнира или вътрешното окабеляване. 

7. Въведете щепсела (I) в контакта на електрическата мрежа и се уверете, че е напълно вмъкнат.  

8. След инсталирането включете осветителното тяло, за да го тествате и да се насладите на новия си 

продукт за осветление. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ЗАБЕЛЕЖКИ ЗА РЕГУЛИРАНЕ НА ГЛАВАТА: За да избегнете повреда на шарнирите или 

вътрешното окабеляване, моля не регулирайте главата извън посочените ъгли: 

− Максимален ъгъл на въртене на главата: не повече от 355° от страна на страна. 

− Максимален ъгъл на наклон на главата: не повече от 90° нагоре и надолу. 

a. Регулиране на цветната температура 

чрез докосване. 

b. Продължително натискане за 

безстепенно затъмняване. 
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Съвети за безопасност 

• Винаги изваждайте щепсела от контакта, за да изключите захранването, и изчакайте преносимия 

осветителен уред да изстине, преди да извършвате каквато и да е поддръжка, почистване или 

настройка на осветителния уред. 

• Външният гъвкав кабел или провод на тази осветителна артефакт не може да бъде заменен; ако 

кабелът или проводът е повреден, осветителната артефакт трябва да бъде унищожена. 

• Малките деца трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не си играят с осветителното тяло.  

• Изберете подходящо място далеч от течности и опасности. 

• За почистване избършете с влажна, чиста кърпа. НЕ накисвайте или потапяйте осветителното тяло 

във вода или други течности. 

• Уверете се, че осветителното тяло не влиза в контакт с корозивни химикали/разтворители или 

абразивни почистващи средства и др. 

• Източникът на светлина на този осветителен уред не може да се сменя; когато източникът на 

светлина достигне края на експлоатационния си срок, целият осветителен уред трябва да се 

смени. Няма части, които могат да се ремонтират, не се опитвайте да разглобявате или отваряте 

осветителното тяло. 

 

 

 

  

Технически характеристики 

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Цвят 
Пясъчно 

черно 
Бежово Сиво 

Маслинено 

зелено 
Корал 

Номинално 

напрежение 
220-240 V~ 50/60 Hz 

Номинална 

мощност 
6W  

Светлинен 

източник 
Този продукт съдържа светлинен източник с енергийна ефективност клас F. 

Спецификации 

на LED 

600 лумена, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, с възможност за регулиране на 

яркостта 

Тегло 3.45kg 

Размери на 

осветителното 

тяло 

H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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VINCE CCT 可调光 LED 落地灯 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

额定电压 220-240V~ 50Hz 

 

为确保本产品正确及安全使用，请在组装、安装和使用本产品前，仔细阅读并严格遵循说明书中的所有要求。请

保留说明书以备将来参考。 

 

保修 

• 此灯具享受为期 5 年的质保服务。质保期自购买之日起生效，而非自安装之日起生效。 

• 如因不当使用或改造导致该灯具出现任何损坏，保修将会失效。 

• 如未遵守本手册中的说明，可能会增加产品损坏或用户受伤的风险，并使保修失效。 

 

安装要求 

• 为安装此灯具选择合适的位置： 

- 确保将其置于一个平坦稳定的表面。 

- 此灯具仅适于在室内环境使用。 

- 请勿在灯具附近或上方放置可燃材料。 

- 如若将灯具置于容易受潮的区域，请确保该区域通风良好，如有需要，请使用通风效率适当的排气扇。

因位于潮湿环境（包括含盐分空气、高湿度、潮湿或冷凝）而出现损坏或腐蚀现象并非产品瑕疵，因此

不在保修范围之内。 

• 开箱时应小心，请勿拉扯任何电线，否则可能损坏连接。 

• 将所有部件置于一个光滑的表面上，并确保在组装前没有任何部件缺失。如有部件缺失，请将整套产品退

回购买地点进行检查或更换。 

• 检查灯具是否在运输过程中出现损坏。如果产品出现任何形式的损坏，请勿操作/安装。请将整套产品退

回购买地点进行检查、修理或更换。 

• 在组装前和组装过程中，禁止将此产品插头接入主电源插座。仅可在灯具完全组装完毕，并已为首次使用

准备就绪时方可通电。 

 

安装说明 

1. 将产品上的所有包装材料取下。在丢弃包装材料前，请注意检查其中是否藏有配件，以免误丢。请将灯具放

在光滑无刮痕的平整表面上，以便组装。 

2. 将灯具上半部分（A）安装到灯具中部（B），再安装灯具下半部分（C）和底座（D）。在组装时，将电源

线从底部拉出，避免电源线过于松散。注意不要交叉缠绕或弯折电线，以免损坏电线。 

3. 将灯具底部（C）安装到底座（D）上时，先将平垫圈（E）、弹簧垫圈（F）和六角螺帽（G）穿过电源线，

再使用随附工具（H）拧紧六角螺帽（G）。 

4. 为本灯具选择一个合适的位置。请认真阅读以上安装要求。 

5. 将灯头朝上或朝下调节至所需角度。 

注意：灯头朝上或朝下调节角度不可大于 90°，否则有可能损坏转轴或内部线路。 

6. 将灯头向两侧调节至所需角度。 

注意：灯头向两侧调节角度不可大于 355°，否则有可能损坏转轴或内部线路。 

7. 将插头（I）接入主电源插座，确保插头完全插入插座。 

8. 安装完成后，打开灯具，测试和使用您的新照明产品。 
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灯头调节注意事项：为避免损坏转轴或内部线路，调节灯头不可超过以下所列角度： 

− 灯头最大旋转角度：两侧不可超过 355°。 

− 灯头最大倾斜角度：上、下不可超过 90°。 

 

安全提示 

• 在对可移动式灯具进行任何维修、清洁、调节操作时，请始终先将插头从插座拔出，确保关闭电源，并等待

灯具完全冷却。 

• 本灯具的外部软缆或软线不可更换；若软缆或软线受损，灯具应作报废处理。 

• 儿童在使用时应受到成人的监管。 

• 选择一个合适的位置，远离液体和潜在危险。 

• 请使用干净的湿布清洁和擦拭产品。请勿将本灯具浸泡在水中或其他液体中。 

• 请确保本灯具不会接触到腐蚀性化学品/溶剂或擦洗剂等物质。 

• 此灯具的照明光源不可更换，光源使用寿命结束时，需要整体更换灯具。此灯具不含可维修部件，请勿尝

试拆卸或打开灯具。 

a. 触摸式色温调节。 

b. 长按无极调光。 
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规格 

SKU 号 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

颜色 砂黑色 米色 灰色 橄榄绿色 珊瑚红色 

额定电压 220-240V~ 50/60Hz 

额定功率 6W  

照明光源 此产品配备 F 级能效照明光源 

LED 规格 600 流明，2300K/ 3000K/ 4000K，CRI >90，可调光 

重量 3.45kg 

灯具尺寸 H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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VINCE CCT DIM LED PODNA LAMPA 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Nazivni napon 220-240 V~ 50 Hz 

 

Kako biste osigurali ispravan rad i sigurnost, pažljivo pročitajte i slijedite sve upute prije sastavljanja, ugradnje 

i uporabe ove svjetiljke. Sačuvajte upute za buduće potrebe. 

 

Jamstvo 

• Ova je svjetiljka obuhvaćena 5-godišnjim jamstvom. Jamstvo vrijedi od datuma kupnje, ne od datuma 

ugradnje.  

• Jamstvo će biti nevažeće ako dođe do bilo kakvog oštećenja uslijed nepravilne uporabe ili modifikacije 

svjetiljke. 

• Nepoštivanje uputa u ovom priručniku može povećati rizik od oštećenja ili ozljeda i poništiti jamstvo. 

 

Zahtjevi za ugradnju 

• Odaberite prikladno mjesto za ugradnju: 

- Pazite da se nalazi na ravnoj i stabilnoj površini.  

- Svjetiljka je prikladna samo za upotrebu u zatvorenim prostorima. 

- Ne zapaljive materijale blizu ili iznad svjetiljke.  

- Ako postavljate svjetiljku u područje sklono vlazi, osigurajte dobro prozračivanje područja i po potrebi 

koristite odgovarajuće dimenzionirani ventilator za odvod. Oštećenje ili korozija uzrokovana 

izloženošću okolišu (uključujući slani zrak, visoku vlažnost, vlagu ili kondenzaciju) nije kvar proizvoda i 

kao takva nije obuhvaćena jamstvom.  

• Pazite da ne povlačite električne žice tijekom raspakiranja jer to može oštetiti vezu.  

• Prije sastavljanja položite sve komponente na glatku površinu i provjerite jesu li sve isporučene. Ako dijelovi 

nedostaju, vratite kompletan proizvod na mjesto kupnje radi provjere ili zamjene. 

• Provjerite je li svjetiljka oštećeno tijekom prijevoza. Nemojte koristiti/ugrađivati bilo koji proizvod koji izgleda 

oštećeno na bilo koji način. Vratite kompletan proizvod na mjesto kupnje radi provjere, popravka ili zamjene. 

• Ne uključujte utikač u električnu utičnicu prije ili za vrijeme montaže. Učinite to tek kada svjetiljka bude 

potpuno sastavljena i spremna za prvu upotrebu. 

 

Upute za ugradnju 

1. Uklonite sav materijal za pakiranje s proizvoda i pazite da ne bacite pribor koji bi mogao biti skriven unutar 

materijala za pakiranje. Postavite svjetiljku na glatku površinu koja se ne može ogrebati kako biste olakšali 

sastavljanje. 

2. Ugradite gornju polovicu svjetiljke (A) na srednju polovicu svjetiljke (B), zatim donju polovicu svjetiljke (C) 

i podnožje (D). Izvucite kabel s donje strane za vrijeme sastavljanja kako biste uklonili eventualnu 

labavost kabela. Pazite da ne zavoje ili da ne uvrnete i oštetite kabel. 

3. Pričvrstite donju polovicu svjetiljke (C) na podnožje (D) ugradnjom ravne podloške (E), opružne podloške 

(F) i šesterokutne matice (G) kroz kabel za napajanje, a zatim zategnite šesterokutnu maticu (G) pomoću 

alata (H) koji je priložen. 

4. Odaberite prikladno mjesto za svjetiljku. Pogledajte gore navedene zahtjeve za ugradnju. 

5. Podesite glavu svjetiljke prema gore i prema dolje do željenog kuta. 

NAPOMENA: Ne podešavajte glavu gore-dolje za više od 90°, jer to može oštetiti spoj ili unutarnje 

ožičenje. 
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6. Podesite glavu svjetiljke s jedne strane na drugu prema željenom kutu. 

NAPOMENA: Ne podešavajte glavu s jedne strane na drugu za više od 355°, jer to može oštetiti spoj 

ili unutarnje ožičenje. 

7. Utaknite utikač (I) u utičnicu i provjerite je li potpuno utaknut.  

8. Nakon ugradnje, uključite svjetiljku kako biste ispitali i uživali u svom novom rasvjetnom proizvodu. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NAPOMENE ZA PODEŠAVANJE GLAVE: Kako biste izbjegli oštećenje spojeva ili unutarnjeg ožičenja, 

nemojte podešavati glavu izvan navedenih kutova: 

− Maksimalan kut rotacije glave: ne više od 355° s jedne strane na drugu. 

− Maksimalan kut nagiba glave: ne više od 90° gore i dolje. 

 

 

 

a. Podešavanje temperature boje dodirom. 

b. Dugi pritisak za kontinuirano 

zatamnjivanje. 
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Savjeti u vezi sigurnosti 

• Obvezno izvucite utikač iz utičnice kako biste isključili napajanje i prije bilo kakvog održavanja, čišćenja ili 

podešavanja svjetiljke i pustite da se prijenosna svjetiljka ohladi. 

• Vanjski fleksibilni kabel ili žica ove rasvjete ne može se zamijeniti; ako je kabel ili žica oštećen, rasvjeta se 

mora uništiti. 

• Malu djecu treba nadzirati kako biste se osigurali da se ne igraju sa svjetiljkom.  

• Odaberite prikladno mjesto daleko od tekućina i opasnosti. 

• Pri čišćenju obrišite je vlažnom i čistom krpom. NEMOJTE namakati ili uranjati svjetiljku u vodu ili druge 

tekućine. 

• Pazite da svjetiljka ne dođe u dodir s korozivnim kemikalijama/otapalima ili abrazivnim sredstvima za 

čišćenje itd. 

• Izvor svjetlosti svjetiljke ne može se zamijeniti; kada izvor svjetlosti dosegne kraj svog vijeka trajanja, 

cijela svjetiljka mora se zamijeniti. Nema dijelova koji se mogu servisirati, nemojte pokušavati rastavljati ili 

otvarati svjetiljku. 

 

  

Tehnički podaci 

SKU # 
56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Boja Pješčano crna Bež Siva 
Maslinasto 

zelena 
Koraljna 

Nazivni napon 220-240 V~ 50/60 Hz 

Nazivna snaga 6 W  

Izvor svjetlosti Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti energetske učinkovitosti F klase. 

LED specifikacije 600 lumena, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, Prigušivo 

Težina 3.45kg 

Dimenzije svjetiljke H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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STMÍVATELNÁ LED PODLAHOVÁ LAMPA VINCE CCT 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Jmenovité napětí 220-240 V~ 50 Hz 

 

Pro zajištění správné funkce a bezpečnosti si před montáží, instalací a používáním tohoto svítidla pečlivě 

přečtěte a dodržujte všechny pokyny. Pokyny si uschovejte pro budoucí použití. 

 

Záruka 

• Na toto svítidlo se vztahuje pětiletá záruka. Záruka platí od data nákupu, nikoli od data instalace.  

• Záruka zaniká, pokud dojde k poškození v důsledku nesprávného používání nebo úprav svítidla. 

• Nedodržení pokynů uvedených v této příručce může zvýšit riziko poškození nebo zranění a vést ke ztrátě 

záruky. 

 

Požadavky na instalaci 

• Vyberte vhodné místo pro instalaci: 

- Ujistěte se, že je na rovném a stabilním povrchu.  

- Toto svítidlo je vhodné pouze pro použití ve vnitřním prostředí. 

- Neumisťujte hořlavý materiál do blízkosti nebo nad svítidlo.  

- Pokud instalujete svítidlo v oblasti s vysokou vlhkostí, zajistěte dobré větrání a v případě potřeby 

použijte vhodně dimenzovaný odsávací ventilátor. Poškození nebo koroze způsobená vlivem prostředí 

(včetně slaného vzduchu, vysoké vlhkosti, vlhkého vzduchu nebo kondenzace) není vadou výrobku 

a jako takové se na něj nevztahuje záruka.  

• Při vybalování dbejte na to, abyste netahali za elektrické kabely, protože by mohlo dojít k poškození 

připojení.  

• Před sestavením rozložte všechny součásti na hladký povrch a ujistěte se, že žádné součásti nechybí. 

Pokud díly chybí, vraťte kompletní výrobek na místo nákupu ke kontrole nebo výměně. 

• Zkontrolujte, zda svítidlo nebylo během přepravy poškozeno. Nepoužívejte/neinstalujte žádný výrobek, který 

se zdá být jakkoli poškozený. Vraťte kompletní výrobek na místo nákupu ke kontrole, opravě nebo výměně. 

• Před montáží ani během ní nezapojujte zástrčku do elektrické zásuvky. Udělejte to až poté, co je svítidlo 

kompletně smontováno a připraveno k prvnímu použití. 

 

Pokyny pro instalaci 

1. Odstraňte z výrobku veškerý obalový materiál a dávejte pozor, abyste nevyhodili příslušenství, které by 

mohlo být v obalovém materiálu skryté. Pro usnadnění montáže umístěte svítidlo na hladký povrch, který 

se nepoškrábe. 

2. Nainstalujte horní polovinu svítidla (A) na střední polovinu svítidla (B), poté spodní polovinu svítidla (C) 

a základnu (D). Při montáži vytáhněte šňůru ze spodní části, abyste odstranili její prověšení. Dávejte 

pozor, abyste nepoškodili závit nebo nezkroutili a nepoškodili šňůru. 

3. Spodní polovinu svítidla (C) upevněte k podstavci (D) provlečením ploché podložky (E), pružné podložky 

(F) a šestihranné matice (G) přes napájecí šňůru a poté šestihrannou matici (G) utáhněte pomocí dodaného 

nástroje (H). 

4. Vyberte vhodné místo pro svítidlo. Viz výše uvedené požadavky na instalaci. 

5. Nastavte hlavu svítidla nahoru a dolů do požadovaného úhlu. 

POZNÁMKA: Neotáčejte hlavu nahoru a dolů o více než 90°, mohlo by dojít k poškození kloubu nebo 

vnitřního zapojení. 
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6. Nastavte hlavu svítidla na obě strany do požadovaného úhlu. 

POZNÁMKA: Neotáčejte hlavu na obě strany o více než 355°, mohlo by dojít k poškození kloubu nebo 

vnitřního zapojení. 

7. Zasuňte zástrčku (I) do síťové zásuvky a ujistěte se, že je zcela zasunutá.  

8. Po instalaci zapněte svítidlo, abyste otestovali a mohli si užít svůj nový výrobek pro osvětlení. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

POKYNY PRO NASTAVENÍ A HLAVY: Abyste předešli poškození kloubů nebo vnitřního zapojení, 

nenastavujte hlavu nad uvedené úhly: 

− Maximální úhel natočení hlavy: ne více než 355° na obě strany. 

− Maximální úhel náklonu hlavy: ne více než 90° nahoru a dolů. 

 

 

a. Dotykové nastavení teploty barev. 

b. Dlouhé stisknutí pro plynulé stmívání. 
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Bezpečnostní rady 

• Před prováděním jakékoli údržby, čištění nebo seřizování svítidla vždy vypněte napájení vytažením 

zástrčky ze zásuvky a nechte přenosné svítidlo vychladnout. 

• Vnější flexibilní kabel nebo lano této osvětlovací soustavy nelze vyměnit; pokud je kabel nebo lano 

poškozeno, osvětlovací soustava musí být zničena. 

• Malé děti by měly být pod dozorem, aby bylo zajištěno, že si se svítidlem nebudou hrát.  

• Vyberte vhodné místo mimo dosah kapalin a nebezpečí. 

• Pro čištění otřete vlhkým čistým hadříkem. Svítidlo nenamáčejte ani neponořujte do vody nebo jiných 

kapalin. 

• Zajistěte, aby svítidlo nepřišlo do kontaktu s korozivními chemikáliemi/rozpouštědly nebo abrazivními 

čisticími prostředky atd. 

• Světelný zdroj tohoto svítidla není vyměnitelný; po skončení životnosti světelného zdroje je nutné vyměnit 

celé svítidlo. Svítidlo neobsahuje žádné opravitelné díly, nepokoušejte se jej rozebírat ani otevírat. 

 

 

  

Specifikace 

SKU Č. 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Barva Pískově černá Béžová Šedá Olivově zelená Korálová 

Jmenovité napětí 220 - 240 V~ 50/60 Hz 

Jmenovitý výkon 6 W  

Zdroj světla Tento výrobek obsahuje světelný zdroj energetické třídy F. 

Specifikace LED 

diod 
600 lumenů, 2300 K / 3000 K / 4000 K, CRI >90, stmívatelné 

Hmotnost 3.45kg 

Rozměry svítidla H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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VINCE CCT GULVLAMPE MED DÆ MPET LYS 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Nominel spænding 220-240V~ 50Hz 

 

For din egen sikkerhed og for at sikre at produktet virker ordentligt, bedes du læse og følge vejledningen 

omhyggeligt, før du samler, opstiller og bruger dette lysarmatur. Gem gerne vejledningen til fremtidig reference. 

 

Garanti 

• Dette lysarmatur har en garanti på 5 år. Garantien gælder fra købsdatoen, ikke fra monteringsdatoen.  

• Garantien bortfalder, hvis der er sket skade på grund af forkert brug eller ændringer af lysarmaturet. 

• Manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning, kan forøge chancen for beskadigelse eller 

personskader og det vil gøre garantien ugyldig. 

 

Installationskrav 

• Vælg et passende sted til montering af produktet: 

- Sørg for, at det er en flad og stabil overflade.  

- Denne lampe er kun beregnet til indendørs brug. 

- Brændbare materialer må ikke være i nærheden af eller over lampen.  

- Hvis lampen monteres i et område med tendens til fugt, skal du sørge for, at området er ordentligt 

ventileret. Brug en udsugningsventilator af passende størrelse, hvis nødvendigt. Skader eller korrosion 

som følge af miljøpåvirkning (herunder saltluft, høj luftfugtighed, fugt eller kondens) er ikke en 

produktfejl og er derfor ikke dæ kket af garantien.  

• Vær opmærksom på ikke at trække i elektriske ledninger under udpakningen, da dette kan beskadige 

forbindelserne.  

• Læg alle delene ud på en jævn overflade, og sørg for, at ingen dele mangler, før du samler produktet. Hvis 

der mangler nogle dele, skal du sende hele produktet retur til købsstedet til undersøgelse eller udskiftning. 

• Se, om lysarmaturet er blevet beskadiget under transporten. Produkter, der på nogen måde ser beskadiget 

ud, må aldrig bruges/monteres. Send hele produkt retur til købsstedet til undersøgelse, reparation eller 

udskiftning. 

• Sæ t ikke stikket i stikkontakten før eller under monteringen. Gør kun dette, når lampen er samlet helt og klar 

til brug for første gang. 

 

Opstillingsvejledning 

1. Fjern al emballage fra produktet. Undgå, at smide tilbehør væ k, der kan væ re skjult i emballagen. Placer 

lampen på en jæ vn og ridsefri overflade, hvor den er nemmere at samle. 

2. Sæ t den øvre halvdel af lampen (A) på den midterste halvdel af lampen (B), og sæt derefter den nedre 

halvdel af lampen (C) og foden (D) på. Træ k ledningen ud fra foden, når den sættes på, for at fjerne 

eventuelt slæ k i snoren. Undgå, at indvikle ledningen eller vride den, så den ikke beskadiges. 

3. Sæ t den nedre halvdel af lampen (C) fast på foden (D) ved at sæ tte den flade skive (E), fjederskiven (F) 

og møtrikken (G) gennem ledningen. Spænd derefter møtrikken (G) med det medfølgende værktøj (H). 

4. Væ lg en passende placering til lampen. Se monteringskravene ovenfor. 

5. Juster lampehovedet op og ned til den ønskede vinkel. 

BEMÆ RK: Juster ikke hovedet op og ned mere end 90°, da dette kan beskadige leddet eller de 

indvendige ledninger. 

6. Juster lampehovedet fra side til side til den ønskede vinkel. 
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BEMÆ RK: Juster ikke hovedet fra side til side mere end 355°, da dette kan beskadige leddet eller de 

indvendige ledninger. 

7. Sæ t stikket (I) i stikkontakten, og sørg for, at det er sat helt i.  

8. Efter monteringen skal du tæ nde lampen for at se om den virker ordentligt. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BEMÆ RKNINGER TIL JUSTERING HOVED: For at undgå skader på leddene eller de indvendige 

ledninger, må hovedet ikke justeres ud over de anførte vinkler: 

− Maksimal drejevinkel af hovedet: ikke mere end 355° fra side til side. 

− Maksimal hældningsvinkel af hovedet: ikke mere end 90° op og ned. 

 

 

 

 

a. Justering af farvetemperatur med 

berøringsstyring. 

b. Hold fingeren på lampen for at dæmpe lyset. 



Installation Instructions                                
 

15 | P a g e  v 1 . 0  ( 1 2 / 2 0 2 5 )       

Sikkerhedstips 

• Træ k altid stikket ud af stikkontakten for at slukke for strømmen. Sørg for at den bærbare lampe har kølet 

helt ned, før lampen vedligeholdes, rengøres eller justeres. 

• Den ydre fleksible kabel eller ledning til denne belysningsanordning kan ikke udskiftes; hvis kablet eller 

ledningen er beskadiget, skal belysningsanordningen ødelæ gges. 

• Små børn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med lampen.  

• Vælg et passende sted væk fra væsker og farer. 

• Produktet rengøres ved at tørre det af med en fugtig ren klud. Lysarmaturet må ikke lægges i blød eller 

nedsænkes i vand eller andre væsker. 

• Sørg for, at lampen ikke kommer i kontakt med ætsende kemikalier/opløsningsmidler eller slibende 

rengøringsmidler osv. 

• Lyskilden i denne lampe kan ikke skiftes. Når lyskilden når slutningen af sin levetid, skal hele lampen 

skiftes. Der er ingen dele, der kan repareres af brugeren. Prøv ikke at skille lampen ad eller åbne den. 

 

 

  

Specifikationer 

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Farve Sandsort Beige Grå Olivengrøn Koral 

Nominel spænding 220-240V~ 50/60Hz 

Nominel effekt 6W  

Lyskilde Dette produkt indeholder en lyskilde i energiklasse F 

LED-specifikationer 600 lumen, 2300K / 3000K/4000K, CRI >90, Dæmpbar 

Væ gt 3.45kg 

Lampens mål H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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VINCE CCT DIM LED FLOOR LAMP 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Rated Voltage 220-240V~ 50Hz 

 

To ensure correct function and safety, please read and follow all instructions carefully before assembly, installation and 

use of this product. Please keep instructions for future reference. 

 

Warranty 

•  This luminaire is covered by a 5-year warranty. The warranty is from the date of purchase, not the date of installation. 

•  Warranty will be void if there is any damage due to improper usage or modification to the luminaire. 

•  Failure to comply with the instructions in this manual may increase the risk of damage or injury and will void the 

warranty. 

Installation Requirements 

• Select a suitable location for this luminaire: 

- Ensure it is on a flat and stable surface. 

- This luminaire is suitable for use in indoor environments only. 

- Do not place flammable material near or over the luminaire. 

- If the luminaire is placed in an area prone to moisture, ensure that the area is well ventilated, and an 

appropriately rated exhaust fan is used if required. Damage or corrosion caused by environmental exposure 

(including salt air, high humidity, moisture or condensation) is not a product fault, and as such is not covered 

under warranty.  

• Take care not to pull any electrical wires during unpacking as this may damage the connection.  

• Lay out all the components on a smooth surface and make sure no components are missing before assembling.  

If parts are missing, return the complete product to the place of purchase for inspection or replacement. 

• Check whether the luminaire has been damaged during transport. Do not operate/install any product which appears 

damaged in any way. Return the complete product to the place of purchase for inspection, repair or replacement. 

• Do not plug into the mains power socket outlet before or during assembly. Only do so after the luminaire is fully 

assembled and is ready to use for the first time. 

  

Installation Directions 

1. Remove all packaging material from the product and be careful not to throw away accessories that may be hidden 

within the packaging material. Place the luminaire on a smooth non-scratch surface to help with assembly. 

2. Install the top half of the luminaire (A) onto the middle half of the luminaire(B), followed by the bottom half of the 

luminaire (C) and the base (D). Pull the cord out from the bottom as you assemble to remove any slack in the 

cord. Take care not to cross thread or twist and damage the cord. 

3. Secure the bottom half of the luminaire (C) onto the base (D) by installing the flat washer (E), spring washer (F) & 

hex nut (G) through the power cord and then tighten the hex nut (G) by tool (H) with provided. 

4. Select a suitable location for the luminaire. See the installation requirements above. 

5. Adjust the luminaire head up and down to you desired angle. 

NOTE: Do not adjust the head up and down more than 90°, as this may damage the joint or the internal wiring. 

6. Adjust the luminaire head side to side to you desired angle. 

NOTE: Do not adjust the head side to side more than 355°, as this may damage the joint or the internal wiring. 

7. Insert the plug (I) into the mains power socket outlet and ensure it is fully plugged in.  

8. After the installation, switch on the luminaire to test and enjoy your new lighting product. 
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NOTES FOR HEAD ADJUSTMENT: To avoid and damage to the joints or internal wiring, please do not adjust 

the head beyond the angles listed: 

− Maximum rotation angle of the head: no more than 355° side to side. 

− Maximum tilt angle of the head: no more than 90° up and down. 

 

 

 

 

a. Touch colour temperature adjustment. 

b. Long press stepless dimming. 
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Safety Tips 

• Always pulling the plug from socket to turn off the power and the luminaire has cooled down before performing any 

maintenance, cleaning, or making any adjustment to the luminaire. 

• The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cable or cord is damaged, the 

luminaire shall be destroyed. 

• Young children should be supervised to ensure that they do not play with the luminaire. 

• Select a suitable location away from liquids and hazards. 

• To clean, wipe with a soft damp cloth. Do NOT soak or immerse the luminaire in water or other liquids. 

• Ensure that the luminaire does not come in contact with corrosive chemicals/solvents or abrasive cleaners etc. 

• The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire 

shall be replaced. There are no serviceable parts, do not attempt to dismantle or open the luminaire. 

 

 

  

Specifications 

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Colour Sand Black Beige Grey Olive Green Coral 

Rated Voltage 220-240V~ 50/60Hz 

Rated Wattage 6W  

Lighting source This product contains a light source of energy efficiency class F 

LED Specs 600 lumens, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, Dimmable 

Weight 3.45kg 

Luminaire 

Dimensions 
H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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VINCE CCT DIM LED -LATTIALAMPPU 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Nimellisjännite 220–240 V~ 50 Hz 

 

Oikean toiminnan ja turvallisuuden varmistamiseksi lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen valaisimen kokoamista, 

asentamista ja käyttöä ja noudata ohjeita. Säilytä ohjeet tulevia tarpeita varten. 

 

Takuu 

• Tällä valaisimella on 5 vuoden takuu. Takuu alkaa ostopäivästä, ei asennuspäivästä.  

• Takuu mitätöityy, jos valaisin on vaurioitunut virheellisen käytön tai muutosten vuoksi. 

• Tämän käyttöohjeen ohjeiden noudattamatta jättäminen voi lisätä vaurioitumisen tai loukkaantumisen 

vaaraa ja mitätöidä takuun. 

 

Asennusvaatimukset 

• Valitse sopiva asennuspaikka: 

- Varmista, että pinta on tasainen ja vakaa.  

- Tämä valaisin soveltuu käytettäväksi vain sisätiloissa. 

- Älä aseta syttyvää materiaalia lähelle valaisinta tai sen päälle. 

- Jos asennat valaisimen kosteudelle alttiiseen tilaan, varmista, että tilassa on hyvä ilmastointi ja 

tarvittaessa käytetään asianmukaisesti mitoitettua poistoilmapuhallinta. Ympäristöolosuhteiden 

aiheuttamat vauriot tai korroosio (mukaan lukien suolainen ilma, korkea ilmankosteus, kosteus tai 

kondensoituminen) eivät ole tuotevika, eikä takuu näin ollen korvaa niitä.  

• Varo vetämästä sähköjohdoista pakkausta purkaessasi, sillä se voi vahingoittaa liitäntää.  

• Aseta kaikki osat tasaiselle alustalle ja varmista ennen kokoamisen aloittamista, ettei mitään osia puutu. Jos 

osia puuttuu, palauta koko tuote ostopaikkaan tarkastusta tai vaihtoa varten. 

• Tarkista, ettei valaisin ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Älä käytä/asenna tuotetta, joka vaikuttaa millään 

tavoin vahingoittuneelta. Palauta koko tuote ostopaikkaan tarkastusta, korjausta tai vaihtoa varten. 

• Älä yhdistä pistorasiaan ennen kokoamista tai kokoamisen aikana. Tee se vasta, kun valaisin on täysin 

koottu ja käyttövalmis ensimmäistä kertaa varten. 

 

Asennusohjeet 

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit tuotteesta ja varo heittämästä pois tarvikkeita, jotka saattavat olla piilossa 

pakkausmateriaalin sisällä. Aseta valo tasaiselle, naarmuuntumattomalle pinnalle, jotta kokoaminen on 

helpompaa. 

2. Asenna valon yläosa (A) valon keskiosaan (B), sitten alaosaan (C) ja pohjaan (D). Vedä johto ulos 

pohjasta kokoamisen aikana, jotta mahdollinen johdon löysyys poistuu. Varo vetämästä johtoa ristiin tai 

kiertämästä sitä, jotta se ei vaurioidu. 

3. Kiinnitä valaisimen alaosa (C) pohjaan (D) asentamalla tasainen aluslevy (E), jousialuslevy (F) ja 

kuusiomutteri (G) virtajohdon läpi ja kiristä sitten kuusiomutteri (G) mukana tulleella työkalulla (H). 

4. Valitse sopiva paikka valaisimelle. Katso edellä olevat asennusvaatimukset. 

5. Säädä valaisimen kupua ylös ja alas haluamaasi kulmaan. 

HUOMAUTUS: Älä säädä kupua ylös ja alas yli 90 asteen, sillä se voi vahingoittaa liitosta tai sisäistä 

johdotusta. 

6. Säädä valaisimen kupu puolelta toiselle haluamaasi kulmaan. 
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HUOMAUTUS: Älä säädä kupua sivusuunnassa yli 355 asteen, sillä se voi vahingoittaa liitosta tai 

sisäistä johdotusta. 

7. Kytke pistoke (I) pistorasiaan ja varmista, että se on kunnolla liitetty.  

8. Asennuksen jälkeen kytke valo päälle testataksesi ja nauttiaksesi uudesta valaisintuotteestasi. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HUOMAUTUKSIA KUVUN SÄÄTÄMISESTÄ: Välttääksesi liitoksien tai sisäisten johdotusten 

vaurioitumisen, älä säädä kupua yli lueteltujen kulmien: 

− Kuvun maksimikiertokulma: enintään 355° sivuttain. 

− Kuvun maksimikallistuskulma: enintään 90° ylös ja alas. 

 

 

 

 

a. Värilämpötilan säätö kosketuksella. 

b. Pitkällä painalluksella portaaton himmennys. 
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Turvallisuusvinkkejä 

• Irrota aina pistoke pistorasiasta virran katkaisemiseksi ja anna siirrettävän valaisimen jäähtyä ennen 

minkään kunnossapitotoimen, puhdistuksen tai säädön tekemistä valaisimelle. 

• Tämän valaisinrakenteen ulkoista joustavaa kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa; jos kaapeli tai johto on 

vahingoittunut, valaisinrakenteen on hoidettava romuksi. 

• Pieniä lapsia on valvottava, jotta he eivät leiki valaisimella.  

• Valitse sopiva sijoituspaikka etäällä nesteistä ja vaaroista. 

• Puhdista pyyhkimällä kostealla puhtaalla liinalla. ÄLÄ liota valaisinta vedessä tai upota sitä veteen tai 

muihin nesteisiin. 

• Varmista, ettei valaisin pääse kosketuksiin syövyttävien kemikaalien/liuottimien tai hankaavien 

puhdistusaineiden ym. kanssa. 

• Tämän valaisimen valonlähde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlähde saavuttaa käyttöikänsä lopun, koko 

valaisin on vaihdettava. Siinä ei ole huollettavia osia, älä yritä purkaa tai avata valaisinta. 

 

 

 

  

Tekniset tiedot 

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Väri Hiekanmusta Beige Harmaa Oliivinvihreä Koralli 

Nimellisjännite 220–240 V ~ 50/60 Hz 

Nimellisteho 6 W  

Valonlähde Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on F 

LED tekniset tiedot 600 lumenia, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, himmennettävä 

Paino 3.45kg 

Valaisimen mitat H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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LAMPADAIRE LED DIM VINCE CCT 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Tension nominale 220-240 V~ 50 Hz 

 

Afin de garantir un fonctionnement correct et sûr, veuillez lire attentivement et respecter toutes les consignes 

avant d’assembler, d'installer et d'utiliser ce luminaire. Veuillez conserver ce mode d’emploi pour pouvoir le 

consulter ultérieurement. 

Garantie 

• Ce luminaire est couvert par une garantie de 5 ans. La garantie est valable à partir de la date d'achat et non 

de la date d'installation.  

• La garantie sera annulée en cas de dommages causés par une utilisation incorrecte ou une modification du 

luminaire. 

• Le non-respect des consignes de ces instructions peut augmenter le risque de dommage ou de blessure et 

annulera la garantie. 

Exigences d’installation 

• Choisissez un emplacement approprié pour l'installation : 

- Assurez-vous qu'il se trouve sur une surface plane et stable.  

- Ce luminaire convient uniquement pour l’intérieur. 

- Ne placez pas de matériaux inflammables à proximité ou au-dessus du luminaire.  

- Si vous installez un luminaire dans une zone sujette à l'humidité, assurez-vous que la zone est bien 

ventilée et utilisez un ventilateur d'extraction de capacité appropriée si nécessaire. Les dommages ou 

corrosions causés par l’exposition environnementale (y compris l’air salin, une humidité élevée, 

l’humidité ou la condensation) ne constituent pas un défaut de produit, et ne sont donc pas couverts 

par la garantie.  

• Faites attention à ne pas tirer sur les câbles électriques lors du déballage sous peine d’endommager les 

branchements.  

• Étalez toutes les pièces sur une surface lisse et vérifiez qu'il n’en manque aucune avant de commencer 

le montage. Si des pièces sont manquantes, ramenez le produit dans son intégralité au point de vente 

afin qu'il soit inspecté ou remplacé. 

• Vérifiez que le luminaire n'a pas été endommagé pendant le transport. N’utilisez/n’installez pas un 

produit présentant des dommages de quelque nature que ce soit. Ramenez le produit dans son 

intégralité au lieu d'achat afin qu'il soit inspecté, réparé ou remplacé. 

• Ne branchez pas le produit sur la prise électrique secteur avant ou pendant le montage. Ne le faites 

qu’une fois que le luminaire est entièrement assemblé et prêt à être utilisé pour la première fois. 

 

Consignes d’installation 

1. Retirez tous les éléments d'emballage du produit et veillez à ne pas jeter d'accessoires qui pourraient 

être dissimulés dans l'emballage. Placez le luminaire sur une surface lisse et non rayée pour faciliter 

l’assemblage. 

2. Installez la moitié supérieure du luminaire (A) sur la moitié centrale du luminaire (B), suivie de la 

moitié inférieure du luminaire (C) et de la base (D). Tirez sur le cordon par le bas pendant 

l'assemblage pour éliminer tout mou dans le cordon. Faites attention à ne pas croiser ou à ne pas 

endommager le cordon. 



Installation Instructions                                
 

23 | P a g e  v 1 . 0  ( 1 2 / 2 0 2 5 )       

3. Fixez la moitié inférieure du luminaire (C) sur la base (D) en faisant passer le cordon électrique à travers 

la rondelle plate (E), la rondelle à ressort (F) et l’écrou hexagonal (G), puis serrez l’écrou hexagonal (G) 

avec l’outil (H) fourni. 

4. Sélectionnez un emplacement approprié pour le luminaire. Voir les exigences d'installation ci-dessus. 

5. Ajustez la tête du luminaire vers le haut et vers le bas selon l’angle souhaité. 

REMARQUE : Ne réglez pas la tête vers le haut ou le bas à plus de 90°, car cela pourrait 

endommager l’articulation ou le câblage interne. 

6. Ajustez la tête du luminaire de côté à l’angle souhaité. 

REMARQUE : Ne réglez pas la tête de côté à plus de 355°, car cela pourrait endommager 

l’articulation ou le câblage interne. 

7. Insérez la prise (I) dans la prise secteur et assurez-vous qu’elle est bien branchée.  

8. Après l'installation, allumez le luminaire pour le tester et profitez de votre nouveau produit d'éclairage. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a. Ajustez la température de couleur par contact. 

b. Réglage progressif de l'intensité lumineuse par 

pression longue. 
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NOTES POUR LE RÉGLAGE DU DE LA TÊTE : Pour éviter d’endommager les articulations ou le 

câblage interne, veuillez ne pas régler le la tête au-delà des angles listés : 

− Angle de rotation maximal de la tête : pas plus de 355° de gauche à droite. 

− Angle maximal d’inclinaison de la tête : pas plus de 90° vers le haut et le bas. 

 

 

Conseils de sécurité 

• Retirez toujours la prise de la prise pour couper l’alimentation et laissez le luminaire portable refroidir avant 

d’effectuer toute maintenance, nettoyage ou réglage. 

• Le câble ou cordon flexible externe de cette luminaire ne peut pas être remplacé ; si le câble ou cordon est 

endommagé, la luminaire doit être détruite. 

• Afin d’éviter tout risque de blessures corporelles ou d'endommagement du luminaire, assurez-vous que les 

fils électriques et les vis sont bien fixés avant de mettre le courant.  

• Choisissez un emplacement adapté à l'écart de tout liquide ou danger. 

• Nettoyez le luminaire à l'aide d'un chiffon humide propre. Ne trempez et n’immergez PAS le produit dans 

l’eau ou d'autres liquides. 

• Veillez à ce que le luminaire n'entre pas en contact avec des produits chimiques/solvants corrosifs ou des 

nettoyants abrasifs, etc. 

• La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de 

vie, le luminaire entier doit être remplacé. Le luminaire ne contient aucune pièce réparable, n'essayez pas 

de le démonter ou de l'ouvrir. 

 

 

  

Spécifications 

SKU# 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Couleur Noir sable Beige Gris Vert olive Corail 

Tension nominale 220-240 V~ 50/60 Hz 

Puissance nominale 6 W  

Source lumineuse Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F. 

Spécifications LED 600 lumens, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, avec variateur 

Poids 3.45kg 

Dimensions du 

luminaire 
H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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VINCE CCT DIMMBARE LED-STEHLAMPE 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Nennspannung 220-240 V~ 50 Hz 

 

Lesen und befolgen Sie bitte sorgfältig alle Anleitungen, bevor Sie die Leuchte benutzen, um eine einwandfreie Funktion 

und Sicherheit bei Montage, Installation und Gebrauch zu gewährleisten. Bitte bewahren Sie die Anleitungen zum 

Nachlesen auf. 

 

Garantie 

• Auf diese Leuchte wird eine Garantie von 5 Jahren gewährt. Die Garantie gilt ab Kaufdatum, nicht ab Installationsdatum.  

• Die Garantie verliert ihre Gültigkeit, wenn Beschädigungen aufgrund unsachgemäßer Benutzung oder Änderungen an 

der Leuchte verursacht werden. 

• Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann das Risiko von Schäden oder Verletzungen erhöhen 

und führt zum Erlöschen der Garantie. 

 

Installationsanforderungen 

• Wählen Sie einen geeigneten Installationsort aus: 

- Stellen Sie sicher, dass er auf einer ebenen und stabilen Oberfläche steht.  

- Diese Leuchte ist nur für den Einsatz in Innenräumen geeignet. 

- Platzieren Sie kein brennbares Material in der Nähe oder auf der Leuchte.  

- Wenn Sie eine Leuchte in einem feuchtigkeitsgefährdeten Bereich installieren, stellen Sie sicher, dass 

der Bereich gut belüftet ist und bei Bedarf ein Abluftventilator mit entsprechender Leistung verwendet 

wird. Schäden oder Korrosion, die durch Umwelteinflüsse (einschließlich salzhaltiger Luft, hoher 

Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit oder Kondensation) verursacht werden, stellen keinen Produktfehler dar 

und sind daher nicht von der Garantie abgedeckt.  

• Achten Sie darauf, beim Auspacken nicht an den elektrischen Kabeln zu ziehen, da dies die Verbindungen beschädigen 

könnte.  

• Breiten Sie alle Komponenten auf einer glatten Fläche aus und vergewissern Sie sich vor der Montage, dass keine 

Komponenten fehlen. Falls Teile fehlen, bringen Sie das komplette Produkt zwecks Überprüfung oder Austausch zum 

Einkaufsort zurück. 

• Prüfen Sie, ob der Beleuchtungskörper während des Transports beschädigt wurde. Benutzen/Installieren Sie kein 

Produkt, das in irgendeiner Weise beschädigt zu sein scheint. Bringen Sie das komplette Produkt zwecks Überprüfung, 

Reparatur oder Austausch zu der Verkaufsstelle zurück. 

• Vor oder während der Montage nicht an die Netzsteckdose anschließen. Tun Sie dies erst, nachdem die Leuchte 

vollständig montiert und für den ersten Gebrauch einsatzbereit ist. 

 

Installationsanleitung 

1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial aus dem Produkt und achten Sie darauf, dass Sie 

keine Zubehörteile wegwerfen, die im Verpackungsmaterial verborgen sein könnten. Stellen Sie die 

Leuchte auf eine glatte und kratzfeste Oberfläche, um die Montage zu erleichtern. 

2. Montieren Sie den oberen Teil der Leuchte (A) auf den mittleren Teil der Leuchte (B), gefolgt von dem 

unteren Teil der Leuchte (C) und dem Sockel (D). Ziehen Sie beim Zusammenbauen das Kabel von 

unten heraus, um es straff zu ziehen. Achten Sie darauf, das Kabel nicht zu verdrehen oder zu 

beschädigen. 
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3. Befestigen Sie den unteren Teil der Leuchte (C) auf dem Sockel (D), indem Sie die Unterlegscheibe 

(E), die Federscheibe (F) und die Sechskantmutter (G) auf das Netzkabel führen und anschließend die 

Sechskantmutter (G) mit dem mitgelieferten Werkzeug (H) festziehen. 

4. Wählen Sie einen geeigneten Aufstellort für die Leuchte aus. Siehe oben aufgeführte 

Installationsvoraussetzungen. 

5. Bewegen Sie den Leuchtenkopf nach oben oder unten in den gewünschten Winkel. 

HINWEIS: Verstellen Sie den Kopf nicht mehr als 90° nach oben und unten, andernfalls könnte das 

Gelenk oder die interne Verkabelung beschädigt werden. 

6. Verstellen Sie den Leuchtenkopf seitlich in den gewünschten Winkel. 

HINWEIS: Verstellen Sie den Kopf nicht mehr als 355° seitlich, andernfalls könnte das Gelenk oder 

die interne Verkabelung beschädigt werden. 

7. Stecken Sie den Stecker (I) in die Steckdose und vergewissern Sie sich, dass er vollständig eingesteckt 

ist.  

8. Schalten Sie die Leuchte nach der Installation ein, um Ihr neues Beleuchtungsprodukt zu testen und zu 

genießen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a. Einstellung der Farbtemperatur durch Berührung. 

b. Stufenloses Dimmen durch langes Drücken. 
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HINWEISE ZUR KOPFEINSTELLUNG: Um Beschädigungen an den Gelenken oder der internen 

Verkabelung zu vermeiden, verstellen Sie den den Kopf bitte nicht über die angegebenen Winkel 

hinaus: 

− Maximaler Drehwinkel des Kopfes: nicht mehr als 355° von Seite zu Seite. 

− Maximaler Neigungswinkel des Kopfes: nicht mehr als 90° nach oben und unten. 

 

 

Sicherheitshinweise 

• Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, um die Stromversorgung zu unterbrechen. Warten Sie, 

bis die tragbare Leuchte sich abgekühlt hat, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchführen 

oder Einstellungen an der Leuchte vornehmen. 

• Das äußere flexible Kabel oder das Kabel dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls das Kabel 

beschädigt ist, muss die Leuchte zerstört werden. 

• Kleine Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit der Leuchte spielen.  

• Wählen Sie einen geeigneten Ort fern von Flüssigkeiten und Gefahren. 

• Wischen Sie das Produkt mit einem feuchten, sauberen Tuch ab, um es zu reinigen. Die Leuchte darf 

NICHT in Wasser oder andere Flüssigkeiten eingetaucht oder damit benetzt werden. 

• Achten Sie darauf, dass die Leuchte nicht mit ätzenden Chemikalien/Lösungsmitteln oder scheuernden 

Reinigungsmitteln usw. in Berührung kommt. 

• Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat, 

muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. Es gibt keine zu wartenden Teile, versuchen Sie nicht, 

die Leuchte zu zerlegen oder zu öffnen. 

 

 

 

 

 

 

 

Technische Daten 

SKU# 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Farbe Sand/Schwarz Beige Grau Olivgrün Koralle 

Nennspannung 220-240 V~, 50/60 Hz 

Nennleistung 6 W  

Lichtquelle Dieses Produkt enthält ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse F 

LED-Spezifikationen 600 Lumen, 2300 K/3000 K/4000 K, Farbwiedergabeindex (CRI) > 90, dimmbar 

Gewicht 3.45 kg 

Leuchtenabmessungen Höhe: 1625 mm, Breite: 353 mm, Tiefe: 250 mm      
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ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ ΔΑΠΕΔΟΥ VINCE CCT DIM LED 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Ονομαστική τάση 220-240V~ 50Hz 

 

Για να διασφαλιστεί η σωστή λειτουργία και ασφάλεια διαβάστε και τηρείτε τις οδηγίες προσεκτικά πριν τη 

συναρμολόγηση, την εγκατάσταση και χρήση αυτού του φωτιστικού. Φυλάξτε τις οδηγίες για μελλοντική 

αναφορά. 

 

Εγγύηση 

• Αυτό το φωτιστικό καλύπτεται με εγγύηση 5 ετών. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς, όχι από 

την ημερομηνία εγκατάστασης.  

• Η εγγύηση δεν ισχύει αν υπάρχουν ζημιές λόγω ακατάλληλης χρήσης ή λόγω τροποποίησης του φωτιστικού. 

• Αν δεν τηρηθούν οι οδηγίες που περιλαμβάνονται στο παρόν εγχειρίδιο, ενδέχεται να αυξηθεί ο κίνδυνος 

ζημιάς ή τραυματισμού και παύει να ισχύει η εγγύηση. 

 

Απαιτήσεις εγκατάστασης 

• Επιλέξτε κατάλληλη θέση για εγκατάσταση: 

- Εξασφαλίστε ότι τοποθετείται επάνω σε μια επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.  

- Αυτό το φωτιστικό είναι κατάλληλο για χρήση μόνο σε εσωτερικούς χώρους. 

- Μην τοποθετείτε εύφλεκτα υλικά κοντά ή επάνω από το φωτιστικό.   

- Εάν εγκαθιστάτε ένα φωτιστικό σε μια περιοχή όπου εμφανίζεται υγρασία, βεβαιωθείτε ότι η περιοχή 

αερίζεται καλά και ότι χρησιμοποιείται ένας ανεμιστήρας απαγωγής με αντίστοιχα τεχνικά 

χαρακτηριστικά, εφόσον απαιτείται. Η ζημιά ή η διάβρωση που προκαλείται από περιβαλλοντική 

έκθεση (συμπεριλαμβανομένου του αλμυρού αέρα, της υψηλής υγρασίας, της υγρασίας γενικότερα ή 

της συμπύκνωσης) δεν αποτελεί σφάλμα του προϊόντος και ως εκ τούτου δεν καλύπτεται από την 

εγγύηση.  

• Προσέξτε να μην τραβήξετε τα ηλεκτρικά καλώδια κατά την αποσυσκευασία, γιατί μπορεί να υποστεί 

ζημιά η σύνδεση.  

• Τακτοποιήστε όλα τα εξαρτήματα σε ομαλή επιφάνεια και βεβαιωθείτε ότι δεν λείπει κανένα εξάρτημα, 

πριν ξεκινήσετε τη συναρμολόγηση. Αν λείπουν εξαρτήματα, επιστρέψετε ολόκληρο το προϊόν στο 

κατάστημα αγοράς για έλεγχο ή αντικατάσταση. 

• Ελέγξτε μήπως το είδος φωτισμού έχει υποστεί ζημιά κατά τη μεταφορά. Αν φαίνεται να υπάρχει 

οποιαδήποτε ζημιά, μη θέσετε σε λειτουργία / μην εγκαταστήσετε το προϊόν. Επιστρέψτε ολόκληρο το 

προϊόν στο κατάστημα αγοράς για επιθεώρηση, επισκευή ή αντικατάσταση. 

• Μην συνδέετε στην πρίζα ρεύματος πριν ή κατά τη διάρκεια της συναρμολόγησης. Πραγματοποιείτε την 

σύνδεση μόνο αφότου το φωτιστικό έχει συναρμολογηθεί πλήρως και είναι έτοιμο για χρήση για πρώτη 

φορά. 

 

Οδηγίες εγκατάστασης 

1. Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας από το προϊόν και προσέξτε να μην πετάξετε εξαρτήματα που 

μπορεί να είναι κρυμμένα μέσα στα υλικά συσκευασίας. Τοποθετήστε το φωτιστικό σε μια ομαλή 

επιφάνεια που δεν γδέρνεται για την υποστήριξη της συναρμολόγησης. 

2. Τοποθετήστε το επάνω μισό του φωτιστικού (Α) επάνω στο μεσαίο μισό του φωτιστικού (Β), στη 

συνέχεια τοποθετήστε το κάτω μισό του φωτιστικού (C) και τη βάση (D). Τραβήξτε το καλώδιο έξω 

από το κάτω μέρος καθώς συναρμολογείτε για να αφαιρέσετε τυχόν χαλάρωση στο καλώδιο. 
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Προσέξτε να μην σταυρώσετε το νήμα ή συστρέψετε και προκαλέσετε ζημιά στο καλώδιο. 

3. Ασφαλίστε το κάτω μισό του φωτιστικού (C) επάνω στη βάση (D) τοποθετώντας την επίπεδη ροδέλα 

(E), την ελατηριωτή ροδέλα (F) και το εξαγωνικό παξιμάδι (G) μέσω του καλωδίου τροφοδοσίας και στη 

συνέχεια σφίξτε το εξαγωνικό παξιμάδι (G) με το εργαλείο (H) που παρέχεται. 

4. Επιλέξτε κατάλληλη θέση για το φωτιστικό. Δείτε τις απαιτήσεις εγκατάστασης ανωτέρω. 

5. Ρυθμίστε την κεφαλή του φωτιστικού επάνω και κάτω στην επιθυμητή γωνία. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μη ρυθμίζετε την κεφαλή επάνω και κάτω κατά περισσότερο από 90°, καθώς αυτό 

μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην άρθρωση ή στην εσωτερική καλωδίωση. 

6. Ρυθμίστε την κεφαλή του φωτιστικού από τη μία άκρη στην άλλη στην επιθυμητή γωνία. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μη ρυθμίζετε την κεφαλή από τη μία άκρη στην άλλη κατά περισσότερο από 355°, 

καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην άρθρωση ή στην εσωτερική καλωδίωση. 

7. Τοποθετήστε το βύσμα (I) στην πρίζα ρεύματος και βεβαιωθείτε ότι είναι πλήρως συνδεδεμένο.  

8. Μετά την εγκατάσταση, ενεργοποιήστε το φωτιστικό για να δοκιμάσετε και να απολαύσετε το νέο σας 

προϊόν φωτισμού. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a. Αγγίξτε τη ρύθμιση θερμοκρασίας χρώματος. 

b. Συνεχής μετρίαση φωτισμού με μακρά πίεση. 
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΕΦΑΛΗ: Προς αποφυγή ζημιάς στις αρθρώσεις ή στην εσωτερική 

καλωδίωση, μην ρυθμίζετε τοντην κεφαλή πέραν ων αναφερόμενων τιμών γωνίας: 

− Μέγιστη γωνία περιστροφής της κεφαλής: όχι μεγαλύτερη από 355° από τη μια άκρη στην 

άλλη. 

− Μέγιστη γωνία κλίσης της κεφαλής: όχι μεγαλύτερη από 90° επάνω και κάτω. 

 

 

Συμβουλές ασφαλείας 

• Τραβάτε πάντα το βύσμα από την πρίζα για να απενεργοποιήσετε το ρεύμα και περιμένετε το φορητό 

φωτιστικό να κρυώσει προτού εκτελέσετε συντήρηση, καθαρισμό ή προτού κάνετε οιαδήποτε ρύθμιση στο 

φωτιστικό. 

• Το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο ή το καλώδιο αυτού του φωτιστικού aparel δεν μπορεί να 

αντικατασταθεί· εάν το καλώδιο ή το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, το φωτιστικό aparel πρέπει να 

καταστραφεί. 

• Τα μικρά παιδιά πρέπει να επιβλέπονται, για να είναι βέβαιο ότι δεν παίζουν με το φωτιστικό.  

• Επιλέξτε μια κατάλληλη θέση, μακριά από υγρά και άλλους κινδύνους. 

• Για τον καθαρισμό, σκουπίζετε με ένα νωπό καθαρό πανί. ΜΗΝ εμποτίζετε και μη βυθίζετε το φωτιστικό 

σε νερό ή άλλα υγρά. 

• Εξασφαλίζετε ότι το φωτιστικό δεν έρχεται σε επαφή με διαβρωτικά χημικά/διαλύτες ή σκληρά 

καθαριστικά κ.λπ. 

• Η λυχνία αυτού του φωτιστικού δεν αντικαθίσταται. Όταν η λυχνία φτάσει στο τέλος της διάρκειας ζωής, 

πρέπει να αντικατασταθεί όλο το φωτιστικό μαζί. Δεν υπάρχουν εξαρτήματα που επιδέχονται επισκευή, 

μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να ανοίξετε το φωτιστικό. 

 

 

 

 

 

 

Τεχνικά χαρακτηριστικά 

SKU# 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Χρώμα Sand Black Μπεζ Γκρι 
Πράσινο της 

ελιάς 
Κοραλί 

Ονομαστική τάση 220-240 V~ 50/60 Hz 

Ονομαστική τιμή 

ισχύος watt 
6W  

Πηγή φωτισμού Αυτό το προϊόν περιέχει μια πηγή φωτισμού κλάσης ενεργειακής απόδοσης F 

Προδιαγραφές LED 600 lumens, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, ρυθμιζόμενο 

Βάρος 3.45kg 

Διαστάσεις 

φωτιστικού 
H:1625mm  W:353mm  E:250mm      



Installation Instructions                                
 

31 | P a g e  v 1 . 0  ( 1 2 / 2 0 2 5 )       

 

VINCE CCT DIM LED ÁLLÓLÁMPA 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Névleges feszültség 220–240 V ~ 50 Hz 

 

A megfelelő működés és biztonság biztosítása érdekében kérjük, a lámpatest összeszerelése, telepítése és 

használata előtt figyelmesen olvassa el és tartsa be az összes utasítást. Kérjük, őrizze meg a használati 

utasítást későbbi tájékozódás céljából. 

 

Garancia 

• Ehhez a lámpához 5 éves garancia van. A jótállás a vásárlás napjától, nem a felszerelés dátumától érvényes.  

• A garancia érvényét veszti, ha a lámpa nem megfelelő használata vagy megváltoztatása miatt bármilyen 

sérülés bekövetkezik. 

• A jelen útmutató utasításainak be nem tartása növelheti a megrongálódás vagy sérülés kockázatát, és a 

garancia érvényét veszíti. 

 

Telepítési követelmények 

• Válasszon egy megfelelő helyet a felszereléshez: 

- Sima és stabil felületre helyezze.  

- Ez a lámpa kizárólag beltéri környezetekhez alkalmas. 

- Ne helyezzen gyúlékony anyagot a lámpa közelébe vagy fölé. 

- Ha a lámpát nedvességnek kitett helyre helyezi, akkor gondoskodjon arról, hogy az a terület 

megfelelően szellőztetett legyen, és szükség esetén használjon megfelelő teljesítményű elszívót. A 

környezeti hatások (beleértve a sós levegőt, a magas páratartalmat, a nedvességet vagy a 

kondenzációt) által okozott kár vagy korrózió nem termékhiba, ezért nem vonatkozik rá a garancia. 

• Ügyeljen arra, hogy a kicsomagolás során ne húzza meg az elektromos vezetékeket, mert az károsíthatja a 

csatlakozást.  

• Tegye az összes alkatrészt egy sima felületre, és az összeszerelés előtt győződjön meg róla, hogy 

nincsenek-e hiányzó alkatrészek. Ha hiányoznak-e alkatrészek, akkor vigye vissza a teljes terméket a 

vásárlás helyére szükséges ellenőrzés vagy csere érdekében. 

• Ellenőrizze, hogy a lámpa szállítás közben megsérült-e. Ne működtessen/telepítsen olyan terméket, amely 

bármilyen módon sérültnek tűnik. Vigye vissza a teljes terméket a vásárlás helyére szükséges ellenőrzés, 

javítás vagy csere érdekében. 

• Összeszerelés előtt vagy alatt ne csatlakoztassa a hálózati aljzathoz. Ezt csak akkor tegye, ha a lámpatest 

teljesen össze van szerelve, és kész az első használatra. 

 

Telepítési útmutató 

1. Távolítsa el az összes csomagolóanyagot a termékből, és ügyeljen arra, hogy ne dobja el a 

csomagolóanyagban rejtett tartozékokat. A lámpatestet sima, karcmentes felületre helyezze az 

összeszerelés megkönnyítése érdekében. 

2. Szerelje fel a lámpatest felső felét (A) a lámpatest középső felére (B), majd az alsó felét (C) és az alapot 

(D). Összeszerelés közben húzza ki a zsinórt alulról, hogy meglazuljon. Ügyeljen arra, hogy ne 

keresztezze a szálat, ne csavarodjon meg és ne sértse meg a zsinórt. 

3. Rögzítse a lámpatest alsó felét (C) az alaphoz (D), ehhez szerelje fel a lapos alátétet (E), a rugós alátétet 

(F) és a hatlapú anyát (G) a tápkábelen keresztül, majd húzza meg a hatlapú anyát (G) a mellékelt 

szerszámmal (H). 
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4. Válasszon egy megfelelő helyet a lámpának. Lásd a fenti telepítési követelményeket. 

5. Állítsa a lámpafejet felfelé és lefelé a kívánt szögbe. 

MEGJEGYZÉS: Ne állítsa a fel a fejet 90°-nál tovább, mert az megrongálhatja az illesztést, vagy a belső 

kábelezést. 

6. Állítsa a lámpafejet oldalirányban a kívánt szögbe. 

MEGJEGYZÉS: Ne állítsa a fejet egyik oldalról a másikra 355°-nál tovább, mert az megrongálhatja az 

illesztést, vagy a belső kábelezést. 

7. Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót (I) a hálózati aljzatba, és ellenőrizze, hogy teljesen be van-e 

dugva.  

8. A felszerelés után kapcsolja be a lámpatestet, hogy tesztelje, és élvezze az új világító terméket. 

MEGJEGYZÉSEK A FEJ BEÁLLÍTÁSÁHOZ: A csatlakozások vagy a belső vezetékek károsodásának 

elkerülése érdekében kérjük, ne állítsa a fejet a felsorolt szögeknél tovább: 

− A fej maximális elforgatási szöge: legfeljebb 355° mindkét irányban. 

− A fej maximális dőlésszöge: legfeljebb 90° felfelé és lefelé. 

 

a. Színhőmérséklet-beállítás érintéssel. 

b. Hosszan nyomja meg a fokozatmentes 

fényerő-szabályozót. 
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Biztonsági tippek 

• A karbantartás, tisztítás vagy beállítás megkezdése előtt mindig húzza ki a csatlakozódugót a hálózati 

aljzatból az áramellátás kikapcsolásához, és hagyja lehűlni a hordozható lámpatestet. 

• A világítási berendezés külső rugalmas kábele vagy vezetéke nem cserélhető; ha a kábel vagy a vezeték 

sérült, a világítási berendezésnek el kell pusztulnia. 

• A kisgyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne játsszanak világítótesttel.  

• Válasszon megfelelő helyet folyadékoktól és veszélyektől távol. 

• A tisztításhoz törölje le egy nedves, tiszta törlőkendővel. NE áztassa a lámpát vízben, és ne merítse vízbe 

vagy más folyadékba. 

• Ügyeljen arra, hogy a lámpához ne érjenek maró hatású vegyszerek/oldószerek vagy súrolószerek stb. 

• A világítótest fényforrása nem kicserélhető; ha a fényforrás eléri az élettartama végét, akkor a teljes 

világítótestet ki kell cserélni. Nincsenek javítható alkatrészek, ne próbálja meg szétszerelni vagy kinyitni a 

lámpatestet. 

 

 

  

Műszaki adatok 

CIKKSZÁM 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Szín Homok fekete Bézs Szürke Olívazöld Korall 

Névleges feszültség 220–240 V~ 50/60 Hz 

Névleges 

teljesítmény 
6 W  

Fényforrás Ez a termék F energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz. 

LED specifikációk 600 lumen, 2300 K/3000 K/4000 K, CRI >90, szabályozható 

Súly 3.45kg 

A lámpatest méretei H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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LAMPADA DA TERRA A LED VINCE CCT DIM 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Tensione nominale 220-240 V~ 50 Hz 

 

Per assicurare un funzionamento corretto e sicuro, leggere attentamente tutte le istruzioni prima di assemblare, 

installare e usare il prodotto. Conservare le istruzioni per futuro riferimento. 

 

Garanzia 

• Questa lampada è coperta da una garanzia di 5 anni. La garanzia ha inizio dalla data di acquisto, non dalla 

data di installazione.  

• La garanzia non copre eventuali danni causati da un uso scorretto o da modifiche apportate alla lampada. 

• Il mancato rispetto delle istruzioni riportate in questo manuale può aumentare il rischio di danni o lesioni e 

annulla la garanzia. 

 

Requisiti di installazione 

• Selezionare una posizione di installazione adatta: 

- La superficie di installazione deve essere piana e stabile.   

- Questa lampada è adatta per essere usata solo in ambienti interni. 

- Non posizionare materiali infiammabili sopra o in prossimità della lampada. 

- In caso di installazione della lampada in un'area soggetta a umidità, assicurarsi che la zona sia ben 

ventilata o utilizzare un'apposita ventola opportunamente dimensionata, se necessario. Danni o 

corrosione causati dall'esposizione agli agenti atmosferici (tra cui aria salmastra, elevata umidità, 

condensa) non costituiscono un difetto del prodotto e, in quanto tali, non sono coperti dalla garanzia.  

• Prestare attenzione a non tirare i cavi elettrici durante il disimballaggio per evitare di danneggiarli.  

• Disporre il contenuto su una superficie piana e, prima dell'assemblaggio, assicurarsi che siano presenti 

tutti i componenti. In caso di componenti mancanti, riportare il prodotto presso il rivenditore affinché 

venga ispezionato o sostituito. 

• Verificare che il prodotto non abbia subito danni durante il trasporto. Non usare/installare il prodotto se 

presenta danni di qualsiasi tipo. Riportare il prodotto completo presso il rivenditore affinché venga 

ispezionato, riparato o sostituito. 

• Non collegare il prodotto alla presa di corrente prima o durante l'assemblaggio. Farlo solo dopo che 

l'apparecchio è stato completamente assemblato ed è pronto per essere utilizzato per la prima volta. 

 

Istruzioni di installazione 

1. Rimuovere dal prodotto tutti i materiali di imballaggio, prestando attenzione a non gettare accessori che 

possono esservi nascosti all’interno. Per facilitare il montaggio, posizionare la lampada su una superficie 

liscia e antigraffio. 

2. Installare la parte superiore della lampada (A) sopra la parte centrale (B), che a sua volta deve essere 

posizionata sopra la metà inferiore (C) e sopra alla base (D). Durante il montaggio, tirare il cavo dal basso 

per eliminare ogni lasco. Fare attenzione a non incrociare i fili o a non torcere né danneggiare il cavo. 

3. Fissare la parte inferiore della lampada (C) sulla base (D) installando la rondella piatta (E), la rondella 

elastica (F) e il dado esagonale (G) attraverso il cavo di alimentazione, quindi serrare il dado esagonale 

(G) con l'utensile (H) in dotazione. 

4. Selezionare una posizione di installazione adatta, nel rispetto dei requisiti elencati in precedenza. 

5. Regolare la testa della lampada verso l'alto o verso il basso fino a raggiungere l'inclinazione desiderata. 
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NOTA: Non regolare la testa verso l'alto o verso il basso più di 90°, altrimenti si potrebbe danneggiare 

il giunto o il cablaggio interno. 

6. Regolare la testa della lampada verso destra o verso sinistra fino a raggiungere l'angolazione desiderata. 

NOTA: Non regolare la testa lateralmente per più di 355°, altrimenti si potrebbe danneggiare il giunto 

o il cablaggio interno. 

7. Inserire la spina (I) in una presa elettrica e assicurarsi che sia completamente inserita.  

8. Dopo l’installazione, accendere la lampada per provarla. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTE PER LA REGOLAZIONE DELLA TESTA: Per evitare danni ai giunti o al cablaggio interno, non 

regolare il la testa oltre le angolazioni indicate: 

− Angolo massimo di rotazione della testa: non più di 355° da un lato all'altro. 

− Angolo massimo di inclinazione della testa: non più di 90° verso l'alto o verso il basso. 

 

a. Regolazione della temperatura del colore tramite tocco. 

b. Premere a lungo per regolare in modo continuo la 

luminosità. 
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Norme di sicurezza 

• Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, pulizia o regolazione della lampada portatile, 

staccare sempre la spina dalla presa elettrica per spegnerla e attendere che si sia raffreddata. 

• Il cavo o cordone flessibile esterno di questa lampada non può essere sostituito; se il cavo o cordone è 

danneggiato, la lampada deve essere distrutta. 

• Per evitare il rischio di lesioni o danni alla lampada, assicurarsi che i cavi elettrici e le viti siano saldi prima 

di attivare l'alimentazione elettrica. 

• Selezionare un luogo adatto, lontano da liquidi e pericoli. 

• Per la pulizia, usare un panno umido. NON immergere la lampada in acqua o altri liquidi. 

• Assicurarsi che il prodotto non entri a contatto con sostanze chimiche corrosive, solventi, detergenti 

abrasivi, ecc. 

• la fonte luminosa di questa lampada non è sostituibile. Al termine della vita utile della fonte luminosa, la 

lampada deve essere sostituita. All'interno del prodotto non sono presenti parti riparabili dall'utente; non 

tentare di disassemblare o aprire la lampada. 

 

 

  

Specifiche tecniche 

SKU# 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Colore Nero sabbia Beige Grigio Verde oliva Corallo 

Tensione nominale 220-240 V~ 50/60 Hz 

Potenza nominale 6 W  

Fonte luminosa Questo prodotto contiene una fonte luminosa con classe di efficienza energetica F. 

Specifiche LED 600 lumen, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, luminosità regolabile 

Peso 3.45kg 

Dimensioni della 

lampada 
H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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VINCE CCT DIM LED-VLOERLAMP 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Nominale spanning 220-240 V ~ 50 Hz 

 

Om een correcte werking en veiligheid te garanderen, dient u alle instructies zorgvuldig te lezen en op te volgen 

voordat u deze lamp monteert, installeert en gebruikt. Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik. 

 

Garantie 

• Dit product wordt geleverd met een garantie van 5 jaar. De garantie begint op de aankoopdatum, niet de 

installatiedatum.  

• De garantie komt te vervallen als er schade ontstaat door onjuist gebruik of wijziging van het product. 

• Het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding kan het risico op schade of letsel verhogen en de 

garantie ongeldig maken. 

Installatievoorschriften 

• Kies een geschikte plaats voor de installatie: 

- Zorg ervoor dat de lamp op een vlak en stabiel oppervlak staat.  

- Plaats geen brandbaar materiaal in de buurt van of over de lamp.  

- Non posizionare materiali infiammabili sopra o in prossimità della lampada.  

- Als u een armatuur in een ruimte met een hoge vochtigheidsgraad installeert, zorg dat de ruimte goed 

wordt geventileerd en, indien nodig, er een afzuigventilator in de ruimte aanwezig is. Schade of 

corrosie veroorzaakt door omgevingsinvloeden (waaronder zoute lucht, hoge luchtvochtigheid, vocht 

of condensatie) wordt niet beschouwd als een productfout en valt daarom niet onder de garantie.   

• Zorg ervoor dat er tijdens het uitpakken niet aan de elektrische draden wordt getrokken, omdat dit de 

verbinding kan beschadigen.  

• Leg alle onderdelen op een vlakke ondergrond en zorg ervoor dat er geen onderdelen ontbreken voor 

de montage. Als er onderdelen ontbreken, stuur het volledig product terug naar de plaats van aankoop 

voor inspectie of vervanging. 

• Controleer of de verlichting tijdens het transport is beschadigd. Bedien/installeer geen product dat op 

welke wijze dan ook beschadigd lijkt te zijn. Stuur het beschadigde product terug naar de plaats van 

aankoop voor inspectie of vervanging. 

• Steek de stekker niet in het stopcontact voor of tijdens de montage. Doe dit uitsluitend nadat de 

armatuur volledig is gemonteerd en gereed is voor het eerste gebruik. 

 

Installatie-instructies 

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product en zorg ervoor dat u geen accessoires weggooit die 

in het verpakkingsmateriaal verborgen kunnen zijn. Plaats de armatuur op een glad, niet-krassend 

oppervlak om de montage te vergemakkelijken. 

2. Monteer het bovenste deel van de armatuur (A) op het middelste deel van de armatuur (B), gevolgd door 

het onderste deel van de armatuur (C) en de voet (D). Trek tijdens de montage het snoer aan de 

onderzijde naar buiten om overtollige speling in het snoer te verwijderen. Zorg ervoor dat het 

schroefdraad niet kruist en dat het snoer niet wordt gedraaid of beschadigd. 

3. Bevestig het onderste deel van de armatuur (C) aan de voet (D) door de platte ring (E), veerring (F) en 

zeskantmoer (G) over het netsnoer te plaatsen en draai vervolgens de zeskantmoer (G) vast met het 

meegeleverde gereedschap (H). 

4. Kies een geschikte plaats voor de lamp. Zie de installatievereisten hierboven. 
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5. Stel de lampkop omhoog en omlaag af op de gewenste hoek. 

OPMERKING: Stel de kop niet verder omhoog of omlaag af dan 90°, omdat dit het scharnier of de 

interne bedrading kan beschadigen. 

6. Stel de lampkop zijwaarts af op de gewenste hoek. 

OPMERKING: Stel de lampkop niet verder zijwaarts af dan 355°, omdat dit het scharnier of de interne 

bedrading kan beschadigen. 

7. Steek de stekker (I) in het stopcontact en zorg ervoor dat deze volledig is ingeplugd.  

8. Schakel na de installatie de armatuur in om het te testen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OPMERKINGEN VOOR AFSTELLING VAN DE KOP: Om schade aan de scharnieren of de interne 

bedrading te voorkomen, dient u de kop niet verder af te stellen dan de hieronder vermelde hoeken: 

− Maximale draaihoek van de kop: niet meer dan 355° zijwaarts 

− Maximale kantelhoek van de kop: niet meer dan 90° omhoog en omlaag 

 

a. Aanraking voor aanpassing van de kleurtemperatuur. 

b. Lang indrukken voor traploos dimmen. 
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Veiligheidstips 

• Trek altijd de stekker uit het stopcontact om de voeding uit te schakelen en zorg ervoor dat de draagbare 

armatuur is afgekoeld voordat u onderhoud, reiniging of afstellingen aan de armatuur uitvoert. 

• De externe flexibele kabel of snoer van deze verlichting kan niet worden vervangen; als de kabel of snoer 

beschadigd is, moet de verlichting worden vernietigd. 

• Jonge kinderen moeten onder toezicht staan zodat ze niet met de lamp spelen.  

• Kies een geschikte locatie uit de buurt van vloeistoffen en gevaren. 

• Om te reinigen, veeg het schoon met een licht bevochtigde en schone doek. Dompel het product NIET in 

water of een andere vloeistof. 

• Zorg dat de lamp niet in aanraking komt met corrosieve chemicaliën/oplosmiddelen of agressieve 

reinigingsmiddelen etc.  

• De lichtbron is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van haar levensduur heeft bereikt, moet 

de gehele armatuur worden vervangen. Geen enkel onderdeel van deze lamp vergt onderhoud. Haal de 

lamp dus niet uit elkaar of open deze niet. 

 

 

  

Specificaties 

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Kleur Mat zwart Beige Grijs Olijfgroen Koraal 

Nominale spanning 220-240V~, 50/60Hz 

Nominaal vermogen 6W  

Lichtbron Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse F 

Specificaties van de 

LED 
600 lumen, 2300K/3000K/4000K, CRI >90, Dimbaar 

Gewicht 3.45kg 

Afmetingen 

armatuur 
H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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VINCE CCT DIM LED GULVLAMPE 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Nominell spenning 220-240V~ 50Hz 

 

For å sikre korrekt funksjon og sikkerhet, vennligst les og følg alle instruksjoner nøye før montering, installasjon 

og bruk av denne armaturen. Ta vare på instruksjonene for fremtidig referanse. 

 

Garanti 

• Amaturen dekkes av en 5-års garanti. Garantien er gyldig fra kjøpsdatoen, ikke fra monteringsdatoen.   

• Garantien er ugyldig hvis det er noen skade på grunn av feil bruk eller modifikasjon av armaturen. 

• Unnlatelse av å følge instruksjonene i denne håndboken kan øke risikoen for skade eller personskade og 

vil ugyldiggjøre garantien. 

 

Installasjonskrav 

• Velg et passende sted for installasjonen: 

- Forsikre deg om at den står på et flatt og stabilt underlag.  

- Denne armaturen er egnet for bruk i innendørs omgivelser. 

- Ikke plasser brennbart materiale i nærheten av eller over armaturen.  

- Hvis du installerer en armatur i et område som er utsatt for fuktighet, må du sørge for at området er 

godt ventilert, og en passende rangert avgassventilator brukes hvis nødvendig. Skader eller korrosjon 

forårsaket av miljøbelastning (inkludert saltluft, høy fuktighet, fuktighet eller kondensasjon) er ikke en 

produktfeil, og er derfor ikke dekket av garantien.  

• Pass på at du ikke drar i elektriske ledninger under utpakking, da dette kan skade tilkoblingen.  

• Legg ut alle komponentene på en jevn overflate og sikre at ingen av komponentene mangler før 

montering. Hvis deler mangler, returner hele produktet til kjøpsstedet for inspeksjon eller utskifting. 

• Kontroller om armaturen har blitt skadet under transport. Ikke bruk/installer noe produkt som virker 

skadet på noen måte. Returner hele produktet til kjøpsstedet for inspeksjon, reparasjon eller utskifting. 

• Ikke koble til strømuttaget før eller under montering. Bare gjør dette etter at armaturen er fullstendig 

montert og klar til bruk for første gang. 

 

Installasjonsveiledning 

1. Fjern alt emballasjemateriale fra produktet og vær forsiktig med å ikke kaste bort tilbehør som kan være 

skjult i emballasjematerialet. Plasser armaturen på en glatt ikke-skrape overflate for å hjelpe med 

montering. 

2. Installer den øvre halvdelen av armaturen (A) på den midtre halvdelen av armaturen (B), etterfulgt av den 

nedre halvdelen av armaturen (C) og basen (D). Trekk ledningen ut fra bunnen mens du monterer for å 

fjerne eventuelle slappheter i ledningen. Pass på ikke å krysse tråd eller vri og skade ledningen. 

3. Sikre den nedre halvdelen av armaturen (C) på basen (D) ved å installere flatvasken (E), fjæ rvasken (F) & 

hexmutter (G) gjennom strømledningen og deretter stramme hexmutter (G) ved hjelp av verktøyet (H) med 

utstyrt. 

4. Velg et passende sted for armaturen. Se installasjonskravene ovenfor. 

5. Juster lampehodet opp og ned til ønsket vinkel. 

MERK: Ikke juster hodet opp og ned mer enn 90°, da dette kan skade leddet eller den interne 

ledningen. 

6. Juster armaturhodet side til side til ønsket vinkel. 
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MERK: Ikke juster hodesiden til siden mer enn 355°, da dette kan skade leddet eller den indre 

ledningen. 

7. Stikk inn pluggen (I) i strømutløpet og sørg for at den er fullstendig koblet.  

8. Etter installasjonen, slå på armaturen for å teste og nyte ditt nye belysningsprodukt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MERKNADER FOR HOVEDESTILLING: For å unngå og skade på ledd eller intern ledning, må du ikke 

justere hodet utover de angitte vinkler: 

− Maksimal rotasjonsvinkel på hodet: ikke mer enn 355° fra side til side. 

− Maksimal tilt-/vippvinkel på hodet: ikke mer enn 90° opp og ned. 

 

 

Sikkerhetstips 

• Trekk alltid pluggen fra stikkontakten for å slå av strømmen og den bærbare armaturen har avkjølt før du 

utfører noen vedlikehold, rengjøring eller justering av armaturen. 

a. Berør for justering av fargetemperatur 

b. Langt trykk for trinnløs dimming 
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• Den ytre fleksible kabelen eller ledningen til denne belysningsanordningen kan ikke erstattes; hvis kabelen 

eller ledningen er skadet, skal belysningsanordningen ødelegges. 

• Følg med på små barn så du er sikker på at de ikke leker med armaturen. 

• Velg et passende sted vekk fra væsker og farer. 

• For å rengjøre, tørk av med en fuktig, ren klut. IKKE bløtlegg eller senk armaturen ned i vann eller andre 

væsker. 

• Sørg for at armaturen ikke kommer i kontakt med korrosive kjemikalier/oppløsningsmidler eller slipemidler 

etc. 

• Lyskilden til denne armaturen kan ikke erstattes; når lyskilden når slutten av sin levetid skal hele 

armaturen erstattes. Det er ingen brukbare deler, ikke prøv å demontere eller åpne armaturen. 

 

 

 

  

Spesifikasjoner 

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Farge Svart sand Beige Grå Olivengrønn Korall 

Nivåspenning 220-240V ~ 50/60Hz 

Nominell effekt 6W  

Lyskilde Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse F 

LED-spesifikasjoner 600 lumen, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, dimbar 

Vekt 3.45kg 

Armaturens 

dimensjoner 
H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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Lampa podłogowa LED VINCE CCT DIM 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Napięcie znamionowe 220-240 V~ 50 Hz 

 

Aby lampa działała właściwie i bezpiecznie, przed montażem, instalacją i rozpoczęciem użytkowania uważnie 

przeczytaj wszystkie instrukcje i zastosuj się do nich. Instrukcję należy zachować na przyszłość. 

 

Gwarancja 

• Na lampę udzielana jest gwarancja na okres 5 lat. Okres gwarancji liczony jest od daty zakupu, a nie od daty 

montażu.  

• W przypadku uszkodzenia spowodowanego niewłaściwym użytkowaniem lub wprowadzeniem modyfikacji 

w lampie gwarancja traci ważność. 

• Nieprzestrzeganie instrukcji podanych w niniejszym podręczniku może zwiększyć ryzyko uszkodzeń lub 

urazów i powoduje unieważnienie gwarancji. 

 

Wymagania dotyczące instalacji 

• Wybrać odpowiednie miejsce do instalacji: 

- Urządzenie musi stać na płaskiej i stabilnej powierzchni.  

- Oprawa oświetleniowa przeznaczona jest wyłącznie do stosowania wewnątrz pomieszczeń. 

- Na lampie i obok niej nie należy odkładać żadnych materiałów łatwopalnych.  

- Jeśli oprawa oświetleniowa będzie montowana w miejscu narażonym na wilgoć, należy zadbać o 

dobrą wentylację pomieszczenia. W razie potrzeby należy zastosować wentylator wyciągowy o 

odpowiednich parametrach. Uszkodzenia lub korozja spowodowane działaniem czynników 

środowiskowych (w tym słonego powietrza, wysokiej wilgotności, wilgoci lub kondensacji) nie stanowią 

wady produktu i jako takie nie są objęte gwarancją.    

• Podczas rozpakowywania należy uważać, aby nie ciągnąć za przewody elektryczne, ponieważ mogłoby 

to doprowadzić do przerwania obwodu.  

• Wszystkie części należy rozłożyć na czystej powierzchni. Przed przystąpieniem do montażu należy 

upewnić się, że żadnej części nie brakuje. Jeśli brakuje jakichś części, należy zwrócić kompletny produkt 

w miejscu zakupu w celu dokonania przeglądu lub wymiany. 

• Sprawdzić, czy lampa nie została uszkodzona podczas transportu. Produktu, który wydaje się być w 

jakikolwiek sposób uszkodzony, nie należy używać ani instalować. Kompletny produkt należy wtedy 

zwrócić w miejscu zakupu w celu dokonania kontroli, naprawy lub wymiany. 

• Nie podłączaj urządzenia do gniazda zasilania przed montażem ani w jego trakcie. Należy to zrobić 

dopiero po całkowitym zmontowaniu oprawy oświetleniowej i przygotowaniu jej do pierwszego użycia. 

 

Wskazówki dotyczące instalacji 

1. Usuń całe opakowanie z produktu i uważaj, aby nie wyrzucić akcesoriów, które mogą być w nim ukryte. 

Aby ułatwić montaż, należy umieścić oprawę na gładkiej, niepowodującej zarysowań powierzchni. 

2. Zamontuj górną połowę oprawy (A) na środkowej połowie oprawy (B), a następnie dolną połowę oprawy 

(C) i podstawę (D). Podczas montażu należy pociągnąć przewód od dołu, aby pozbyć się luzu. Uważaj, 

aby nie przeciąć, nie skręcić i nie uszkodzić przewodu. 

3. Zabezpiecz dolną połowę oprawy (C) na podstawie (D), instalując podkładkę płaską (E), podkładkę 

sprężynową (F) i nakrętkę sześciokątną (G) przez przewód zasilający, a następnie dokręć nakrętkę 

sześciokątną (G) za pomocą dołączonego narzędzia (H). 
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4. Wybierz odpowiednią lokalizację dla oprawy oświetleniowej. Zobacz wymagania dotyczące instalacji 

powyżej. 

5. Wyreguluj ustawienie głowicy oprawy w górę i w dół, aby uzyskać pożądany kąt. 

UWAGA: Nie należy przesuwać głowicy w górę i w dół o więcej niż 90°, gdyż może to spowodować 

uszkodzenie przegubu lub wewnętrznego okablowania. 

6. Wyreguluj ustawienie głowicy oprawy na boki, aby uzyskać pożądany kąt. 

UWAGA: Nie należy przesuwać głowicy na boki o więcej niż 355°, gdyż może to spowodować 

uszkodzenie przegubu lub wewnętrznego okablowania. 

7. Włóż wtyczkę (I) do gniazda zasilania i upewnij się, że jest dokładnie podłączona.  

8. Po zakończeniu montażu włącz oprawę, aby przetestować i cieszyć się nowym produktem 

oświetleniowym. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a. Dotykowa regulacja temperatury 

barwowej. 

b. Długie naciśnięcie powoduje płynne 

przyciemnianie. 
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UWAGI DOTYCZĄCE REGULACJI GŁOWICY: Aby uniknąć uszkodzenia połączeń lub okablowania 

wewnętrznego, nie należy regulować głowicy poza podanymi kątami: 

− Maksymalny kąt obrotu głowicy: nie więcej niż 355° na boki. 

− Maksymalny kąt pochylenia głowicy: nie więcej niż 90° w górę i w dół. 

 

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

• Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności konserwacyjnych, czyszczenia lub regulacji oprawy, 

należy zawsze wyjąć wtyczkę z gniazdka, aby wyłączyć zasilanie i poczekać, aż oprawa przenośna 

ostygnie. 

• Zewnętrzny elastyczny kabel lub przewód tej oświetlenia nie może być wymieniony; jeśli kabel lub przewód 

jest uszkodzony, oświetlenie musi zostać zniszczone. 

• Aby nie dopuścić do zabawy lampą, małe dzieci powinny pozostawać pod opieką osób dorosłych.  

• Wybrać odpowiednie miejsce z dala od płynów i zagrożeń. 

• Czyścić urządzenie przecierając je miękką, wilgotną ściereczką. Produktu NIE wolno moczyć lub 

zanurzać w wodzie lub innych płynach. 

• Należy zadbać o to, aby oprawa oświetleniowa nie miała kontaktu ze żrącymi substancjami chemicznymi, 

rozpuszczalnikami lub ściernymi środkami czyszczącymi itp. 

• Źródło światła w tej oprawie oświetleniowej nie jest wymienne. Gdy źródło światła osiągnie koniec okresu 

eksploatacji, należy wymienić całą oprawę oświetleniową. Oprawa nie posiada żadnych części 

podlegających naprawie, nie należy podejmować prób demontażu ani otwierania. 

 

 

  

Specyfikacja 

NUMER KAT. 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Kolor 
Czarny 

piaskowy 
Beżowy Szary 

Oliwkowo-

zielony 
Koralowy 

Napięcie 

znamionowe 
220-240 V~ 50/60 Hz 

Moc znamionowa 6 W  

Źródło światła Produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej F 

Specyfikacja diod 

LED 
600 lumenów, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, możliwość przyciemniania 

Waga 3.45kg 

Wymiary oprawy H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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LUZ DO CHÃO VINCE CCT DIM LED 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Voltagem nominal: 220-240V~ 50Hz 

 

Para garantir o funcionamento correto e segurança, leia e siga todas as instruções com atenção antes da 

montagem, instalação e utilização deste dispositivo de iluminação. Guarde as instruções para futuras 

referências. 

 

Garantia 

• Este dispositivo de iluminação é abrangido pela nossa garantia de 5 anos. A garantia começa a partir da 

data de compra e não a partir da data de instalação.  

• A garantia é anulada se houver algum dano devido a uma utilização inadequada ou modificação do 

dispositivo de iluminação. 

• O não seguimento das instruções neste manual pode aumentar o risco de danos ou de ferimentos, e anula 

a garantia. 

 

Requisitos de instalação 

• Selecione um local adequado para a instalação: 

- Certifique-se de que fica numa superfície plana e estável.  

- Este dispositivo de iluminação é adequado apenas para uso no interior. 

- Não coloque objetos inflamáveis perto ou cima do dispositivo de iluminação.   

- Se instalar o dispositivo de iluminação numa área propensa a humidade, certifique-se de que a área é 

bem ventilada e que usa uma ventoinha de exaustão adequada. Danos ou corrosão causados pela 

exposição ambiental (incluindo ar salgado, muita humidade ou condensação) não são considerados 

uma falha no produto e não são abrangidos pela garantia.   

• Tenha cuidado para não puxar fios elétricos ao desempacotar, pois isso pode danificar as ligações.  

• Coloque todos os componentes numa superfície suave e certifique-se de que não faltam componentes 

antes de proceder à montagem. Se faltarem peças, devolva o produto completo no local onde o adquiriu 

para inspeção ou substituição. 

• Verifique se o dispositivo de iluminação foi danificado durante o transporte. Não utilize nem instale 

qualquer produto que pareça danificado de algum modo. Devolva o produto completo no local da compra 

para ser verificado, reparado ou substituído. 

• Não ligue a ficha a uma tomada antes ou durante a montagem. Faça-o apenas após o dispositivo de 

iluminação estar completamente montado e pronto para ser usado pela primeira vez. 

 

Instruções de instalação 

1. Retire todos os materiais de empacotamento do produto e tenha cuidado para não eliminar acessórios 

que possam estar ocultos no meio do material de empacotamento. Coloque o dispositivo de iluminação 

sobre uma superfície lisa e não abrasiva, para facilitar a montagem. 

2. Instale a metade superior do dispositivo de iluminação (A) na parte intermédia do dispositivo de 

iluminação (B), seguida da metade inferior do dispositivo de iluminação (C) e da base (D). Durante a 

montagem, puxe o fio para fora do fundo para eliminar qualquer folga no fio. Tenha cuidado para não 

cruzar a rosca nem torcer ou danificar o fio. 
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3. Fixe a metade inferior do dispositivo de iluminação (C) à base (D), instalando a anilha plana (E), a 

anilha de mola (F) e a porca sextavada (G) através do fio da alimentação e, de seguida, aperte a porca 

sextavada (G) com a ferramenta (H) fornecida. 

4. Selecione um local adequado para o dispositivo de iluminação. Consulte os requisitos de instalação 

apresentados acima. 

5. Ajuste a cabeça do dispositivo de iluminação para cima e para baixo para o ângulo desejado. 

NOTA: Não ajuste a cabeça para cima e para baixo mais de 90°, pois isso poderá danificar a 

articulação ou a cablagem interna. 

6. Ajuste a cabeça do dispositivo de iluminação de um lado para o outro para o ângulo desejado. 

NOTA: Não ajuste a cabeça de um lado para o outro mais de 355°, pois isso poderá danificar a 

articulação ou a cablagem interna. 

7. Insira a ficha (I) na tomada e certifique-se de que fica completamente inserida.  

8. Após a instalação, ligue o dispositivo de iluminação para testar e desfrutar do seu novo produto de 

iluminação. 

a. Ajuste tátil da temperatura de cor. 

b. Mantenha premido para alterar a 

intensidade. 
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NOTAS PARA E DA CABEÇA: Para evitar danos nas articulações ou na cablagem interna, não 

ajuste o nem a cabeça para além dos ângulos indicados: 

− Ângulo máximo de rotação da cabeça: Não superior a 355° de um lado para o outro 

− Ângulo máximo de inclinação da cabeça: Não superior a 90° de cima para baixo 

 

 

Dicas de segurança 

• Retire sempre a ficha da tomada para cortar a alimentação elétrica e aguarde que o dispositivo de 

iluminação portátil arrefeça antes de efetuar qualquer manutenção, limpeza ou ajuste. 

• O cabo ou cordão flexível externo desta luminária não pode ser substituído; se o cabo ou cordão estiver 

danificado, a luminária deve ser destruída. 

• As crianças pequenas devem ser supervisionadas para se certificar de que não brincam com o dispositivo 

de iluminação.  

• Selecione um local adequado, afastado de líquidos e perigos. 

• Para limpar, passe com um pano ligeiramente embebido em água. NÃO coloque o produto dentro de 

água nem de quaisquer outros líquidos. 

• Certifique-se de que o dispositivo de iluminação não entra em contacto com químicos corrosivos, 

solventes ou produtos de limpeza abrasivos. 

• A lâmpada deste dispositivo de iluminação não pode ser substituída. Quando a lâmpada atingir o fim do 

seu tempo de vida, deverá substituir todo o dispositivo de iluminação. O produto não contém peças 

passíveis de manutenção. Não tente desmontar nem abrir o dispositivo de iluminação. 

 

 

  

Características técnicas 

Referência 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Cor Preto areia Bege Cinzento Verde azeitona Coral 

Voltagem nominal 220-240V~ 50/60 Hz 

Watts nominais 6W  

Fonte de 

iluminação 

Este produto contém uma fonte de iluminação com uma eficiência energética de 

classe F. 

Especificações do 

LED 
600 lúmenes, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, com variação da intensidade 

Peso 3.45kg 

Dimensões do 

dispositivo de 

iluminação 

H:1625mm  W:353mm  E:250mm      



Installation Instructions                                
 

49 | P a g e  v 1 . 0  ( 1 2 / 2 0 2 5 )       

 

LAMPĂ CCT DE PODEA CU LED ȘI LUMINOZITATE REGLABILĂ VINCE 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Tensiune nominală 220-240V~ 50Hz 

 

Pentru a asigura funcționarea corectă și siguranța, vă rugăm citiți și respectați cu atenție toate instrucțiunile 

înainte de a asambla, instala și utiliza corpul de iluminat. Vă rugăm păstrați instrucțiunile pentru consultări 

viitoare. 

Garanție 

• Acest corp de iluminat este acoperit de o garanție de 5 ani. Această garanție se declanșează de la data 

achiziției, nu de la dată instalării.  

• Garanția va fi anulată dacă există deteriorări cauzate de utilizarea greșită sau de modificarea corpului de 

iluminat. 

• Nerespectarea instrucțiunilor din acest manual poate spori riscul de avariere sau de rănire și va duce la 

anularea garanției. 

Cerințe privind instalarea 

• Selectați un amplasament adecvat pentru instalare: 

- Asigurați-vă că este amplasat pe o suprafață plată și stabilă.  

- Acest corp de iluminat este potrivit numai pentru utilizare în medii interioare. 

- Nu amplasați material inflamabil lângă sau peste corpul de iluminat.  

- Dacă instalați un corp de iluminat într-o zonă predispusă la umiditate, asigurați-vă că zona este bine 

ventilată și, dacă este necesar, utilizați un ventilator de evacuare corespunzător. Deteriorarea sau 

coroziunea cauzată de expunerea la mediu (inclusiv aerul sărat, umiditatea ridicată, umiditatea sau 

condensul) nu reprezintă o defecțiune a produsului și, ca atare, nu este acoperită de garanție.  

• Aveți grijă să nu trageți fire electrice în timpul despachetării deoarece acest lucru ar putea deteriora 

conexiunile.  

• Etalați toate componentele pe o suprafață netedă și asigurați-vă că nu lipsesc componente înainte de 

asamblare. În cazul unor piese lipsă, returnați întregul produs la punctul de unde l-ați achiziționat pentru 

a fi verificat sau înlocuit. 

• Verificați dacă corpul de iluminat a fost avariat pe durata transportului. Nu utilizați/instalați niciun produs 

care prezintă vreo defecțiune în vreun fel. Returnați întregul produs la punctul de unde l-ați achiziționat 

pentru a fi verificat, reparat sau înlocuit. 

• Nu conectați la priza de alimentare înainte sau în timpul asamblării. Faceți acest lucru numai după ce 

corpul de iluminat este complet asamblat și este gata de utilizare pentru prima dată. 

 

Instrucțiuni de instalare 

1. Scoateți tot materialul de ambalare din produs și aveți grijă să nu aruncați accesoriile care pot fi ascunse 

în materialul de ambalare. Așezați corpul de iluminat pe o suprafață netedă, care nu se zgârie, pentru 

a ajuta la asamblare. 

2. Montați jumătatea superioară a corpului de iluminat (A) pe jumătatea mijlocie a corpului de iluminat 

(B), urmată de jumătatea inferioară a corpului de iluminat (C) și baza (D). Trageți cablul din partea de 

jos în timp ce asamblați pentru a îndepărta orice bucată netensionată din cablu. Aveți grijă să nu 

suprapuneți firul sau să răsuciți și să deteriorați cablul. 

3. Fixați jumătatea inferioară a corpului de iluminat (C) pe bază (D) instalând șaiba plată (E), șaiba cu arc 

(F) și piulița hexagonală (G) prin cablul de alimentare și apoi strângeți piulița hexagonală (G) cu scula 

(H) furnizată. 
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4. Selectați o locație potrivită pentru corpul de iluminat. Consultați cerințele de instalare de mai sus. 

5. Reglați capul corpului de iluminat în sus și în jos în unghiul dorit. 

NOTĂ: Nu reglați capul în sus și în jos mai mult de 90°, deoarece acest lucru poate deteriora 

articulația sau cablajul intern. 

6. Reglați capul corpului de iluminat dintr-o parte în alta în unghiul dorit. 

NOTĂ: Nu reglați capul dintr-o parte în alta mai mult de 355°, deoarece acest lucru poate deteriora 

articulația sau cablajul intern. 

7. Introduceți ștecherul (I) în priza de alimentare și asigurați-vă că este complet conectată.  

8. După instalare, porniți corpul de iluminat pentru a testa și a vă bucura de noul dumneavoastră produs 

de iluminat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a. Atingeți reglarea culorii temperaturii. 

b. Apăsați lung diminuarea continuă. 
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NOTE PENTRU REGLAREA CAPULUI: Pentru a evita deteriorarea articulațiilor sau a cablurilor 

interne, vă rugăm să nu reglați capul dincolo de unghiurile enumerate: 

− Unghiul maxim de rotație al capului: nu mai mult de 355° în lateral. 

− Unghiul maxim de înclinare al capului: nu mai mult de 90° în sus și în jos. 

 

 

Sfaturi privind siguranța 

• Trageți întotdeauna ștecherul din priză pentru a opri alimentarea și corpul de iluminat portabil s-a răcit 

înainte de a efectua orice întreținere, curățare sau reglare a corpului de iluminat. 

• Cablul sau cordonul flexibil extern al acestei luminării nu poate fi înlocuit; dacă cablul sau cordonul este 

deteriorat, luminarea trebuie să fie distrusă. 

• Copiii mici trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă cu corpul de iluminat.  

• Selectați un amplasament adecvat, departe de lichide și alte pericole. 

• Pentru a curăța, ștergeți cu o cârpă curată, ușor umezită. NU înmuiați sau să scufundați corpul de 

iluminat în apă sau în alte lichide. 

• Asigurați-vă că corpul de iluminat nu vine în contact cu substanțe chimice/solvenți corozive sau cu 

produse de curățare abrazive etc. 

• Sursa de lumină a acestui corp de iluminat nu poate fi înlocuită; atunci când sursa de lumină atinge 

sfârșitul duratei de viață, întregul corp de iluminat trebuie înlocuit. Nu există piese reparabile, nu încercați 

să demontați sau să desfaceți corpul de iluminat. 

 

 

 

  

Specificații 

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Culoare Negru nisipiu Bej Gri Verde măsliniu Coral 

Tensiune nominală 220-240V~ 50/60Hz 

Putere nominală 6W  

Sursa de lumină Acest produs conține o sursă de lumină de clasă de eficiență energetică F 

Specificații LED 600 lumeni, 2300K/3000K/4000K, CRI> 90, Luminozitate reglabilă 

Greutate 3.45kg 

Dimensiuni corp de 

iluminat 
H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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СВЕТОДИОДНЫЙ ТОРШЕР VINCE С РЕГУЛИРОВКОЙ ЯРКОСТИ И ТЕМПЕРАТУРЫ ЦВЕТА 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Номинальное напряжение 220-240V~ 50Hz 

 

Для обеспечения правильной и безопасной работы внимательно прочитайте и следуйте всем 

инструкциям перед сборкой, установкой и использованием данного светильника. Сохраните инструкцию 

для использования в будущем. 

 

Гарантия 

• Гарантия на данный светильник составляет 5 лет. Гарантия предоставляется с даты покупки, а не с 

даты установки.  

• Гарантия аннулируется в случае повреждения вследствие неправильного использования или 

модификации светильника. 

• Несоблюдение инструкций, приведенных в данном руководстве, может увеличить риск повреждения 

или травмы и приведет к аннулированию гарантии. 

 

Требования к установке 

• Выберите подходящее место для установки. 

- Убедитесь, что он установлен на ровной и устойчивой поверхности.  

- Этот светильник подходит для использования только в помещениях. 

- Не размещайте рядом со светильником легковоспламеняющиеся материалы.  

- При установке светильника в помещении, подверженном воздействию влаги, убедитесь, что 

помещение хорошо проветривается, и при необходимости используйте вытяжной вентилятор 

соответствующей мощности. Повреждения или коррозия, вызванные воздействием 

окружающей среды (включая морской воздух, высокую влажность, сырость или конденсат), не 

являются производственным дефектом и не покрываются гарантией.  

• Будьте осторожны, не тяните за электрические провода во время распаковки, так как это может 

повредить соединение.  

• Перед сборкой разложите все компоненты на ровной поверхности и убедитесь, что все находятся 

в наличии. Если какие-либо части отсутствуют, верните изделие по месту приобретения для 

проверки или замены. 

• Проверьте светильник на наличие повреждений во время транспортировки. Не эксплуатируйте и 

не устанавливайте изделие, которое выглядит поврежденным каким-либо образом. Для 

проведения проверки, ремонта или замены устройства обратитесь по месту его приобретения, 

предоставив устройство в полной комплектации. 

• Не вставляйте вилку в розетку электросети до или во время сборки. Сделайте это только после 

того, как светильник будет полностью собран и готов к использованию. 

 

Указания по установке 

1. Удалите с изделия все упаковочные материалы. Будьте внимательны, чтобы не выбросить 

аксессуары, которые могут находиться в упаковке. Поместите светильник на гладкую 

поверхность, защищенную от царапин. 

2. Чтобы собрать светильник, установите верхнюю часть (A) на среднюю часть (B), затем 

присоедините нижнюю часть (C) и основание (D). При сборке вытяните кабель снизу, чтобы 

устранить его провисание. Будьте осторожны, чтобы не перекрутить и не повредить кабель. 
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3. Закрепите нижнюю часть светильника (C) на основании (D). Для этого наденьте на кабель 

плоскую шайбу (E), пружинную шайбу (F) и шестигранную гайку (G) и затяните гайку (G) с 

помощью прилагаемого ключа (H). 

4. Расположите светильник в наиболее подходящем месте. См. требования к установке выше. 

5. Установите плафон светильника под нужным углом, наклоняя его вверх или вниз. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Не отклоняйте плафон вверх и вниз более чем на 90°, так как это может 

повредить шарнир или внутреннюю проводку. 

6. Установите плафон светильника под нужным углом, наклоняя его влево или вправо. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Не отклоняйте плафон из стороны в сторону более чем на 355°, так как это 

может повредить шарнир или внутреннюю проводку. 

7. Полностью вставьте вилку (I) в розетку электросети.  

8. После установки включите светильник, чтобы проверить его работу и наслаждаться новым 

осветительным прибором. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a. Сенсорная регулировка температуры цвета. 

b. Длительное нажатие для плавного затемнения. 
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ПРИМЕЧАНИЯ ДЛЯ РЕГУЛИРОВКИ ПЛАФОНА. Во избежание повреждения шарниров и 

внутренней проводки не выполняйте регулировку плафона за пределами перечисленных 

далее углов. 

− Максимальный угол поворота плафона: не более 355° из стороны в сторону. 

− Максимальный угол наклона плафона: не более 90° вверх или вниз. 

 

 

Советы по безопасному использованию 

• Перед выполнением любого технического обслуживания, чистки или какой-либо регулировки 

переносного светильника обязательно убедитесь, что вилка извлечена из розетки и светильник 

остыл. 

• Внешний гибкий кабель или провод этой осветительной установки не подлежит замене; если кабель 

или провод поврежден, осветительная установка должна быть уничтожена. 

• Следите за тем, чтобы дети не играли со светильником.  

• Выберите подходящее место вдали от жидкостей и опасных предметов. 

• Для очистки используйте влажную чистую ткань. Не замачивайте и не погружайте светильник в 

воду или другие жидкости. 

• Убедитесь, что светильник не контактирует с агрессивными химикатами, растворителями, 

абразивными чистящими средствами и т. д. 

• Источник света в данном светильнике не подлежит замене. Когда срок службы источника света 

подходит к концу, весь светильник подлежит замене. В устройстве нет обслуживаемых частей, не 

пытайтесь разбирать или открывать светильник. 

 

 

  

Технические характеристики 

Артикул 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Цвет 
Песочный 

черный 
Бежевый Серый 

Оливковый 

зеленый 
Коралловый 

Номинальное 

напряжение 
220–240 В~ 50/60 Гц 

Номинальная 

мощность 
6 Вт  

Источник света 
Данное устройство содержит источник света с классом энергетической 

эффективности F 

Характеристики 

светодиодов 

600 лм, 2300K / 3000K / 4000K, индекс цветопередачи > 90, регулируемая 

яркость 

Масса 3.45kg 

Размеры 

светильника 
H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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VINCE CCT PRIGUŠIVA LED ZIDNA LAMPA 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Nominalni napon 220-240 V~, 50 Hz 

 

Pre sastavljanja, postavljanja i upotrebe ove svetiljke, pažljivo pročitajte i pratite sva uputstva da obezbedite 

pravilan rad i bezbednost svetiljke. Sačuvajte ova uputstva za buduće potrebe. 

 

Garancija 

• Ovaj luster je pokriven 5-godišnjom garancijom. Garancija je od datuma kupovine, ne od datuma instalacije.  

• Garancija će biti nevažeća ako dođe do štete usled nepravilnog korišćenja ili modifikacije lustera. 

• Nepridržavanje uputstava u ovom priručniku može da poveća rizik od štete ili povrede i poništiće garanciju. 

 

Uslovi instalacije 

• Izaberite pogodno mesto za instalaciju: 

- Vodite računa da svetiljku postavite na ravnu i stabilnu površinu.  

- Ova lampa je pogodna samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. 

- Nemojte da stavljate zapaljivi materijal u blizini svetiljke ili preko svetiljke.  

- Ako instalirate lampu na mestu podložnom vlazi, osigurajte da područje bude dobro provetravano i da 

se po potrebi koristi izduvni ventilator odgovarajućih specifikacija. Vlaga ili korozija izazvana 

izlaganjem okruženju (obuhvatajući slan vazduh, veliku vlažnost, vlagu ili kondenzaciju) nije greška 

proizvoda i kao takva nije pokrivena garancijom.  

• Vodite računa da ne povlačite električne žice tokom raspakivanja jer to može da ošteti spoj.  

• Položite sve komponente na glatku površinu i vodite računa da nijedna komponenta ne nedostaje pre 

sklapanja. Ako neki delovi nedostaju, vratite kompletan proizvod na mesto kupovine radi pregleda ili 

zamene. 

• Proverite da li je luster oštećen tokom transporta. Ne koristite/instalirajte proizvod koji izgleda oštećeno 

na bilo koji način. Vratite kompletan proizvod na mesto kupovine radi pregleda, popravke ili zamene. 

• Ne ukopčavajte u strujnu utičnicu pre ili tokom sklapanja. Uradite to tek nakon što je lampa potpuno 

sklopljena i spremna za prvo korišćenje. 

 

Smernice za instalaciju 

1. Uklonite sav materijal pakovanja sa proizvoda i pazite da ne bacite dodatke koji su možda skriveni u 

materijalu pakovanja. Postavite lampu na glatku površinu koja ne grebe da biste je lakše sklopili. 

2. Instalirajte gornju polovinu lampe (A) na srednju polovinu lampe (B), praćenu donjom polovinom lampe 

(C) i bazom (D). Izvlačite kabl iz donjeg dela kako sklapate da biste uklonili eventualnu labavost kabla. 

Vodite računa da ne promašite navoj i da ne uvrnete i oštetite kabl. 

3. Učvrstite donju polovinu lampe (C) na bazu (D) instaliranjem pljosnate podloške (E), elastične podloške (F) 

i inbus matice (G) kroz strujni kabl a zatim zategnite inbus maticu (G) alatom (H) koji je priložen. 

4. Izaberite odgovarajuće mesto za lampu. Pogledajte uslove za instalaciju iznad. 

5. Podesite glavu lampe gore i dole u željeni ugao. 

NAPOMENA: Ne podešavajte glavu gore i dole više od 90° jer to može da ošteti zglob ili unutrašnje 

ožičenje. 

6. Podesite glavu lampe s jedne na drugu stranu u željeni ugao. 
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NAPOMENA: Ne podešavajte glavu s jedne na drugu stranu više od 355° jer to može da ošteti zglob 

ili unutrašnje ožičenje. 

7. Ukopčajte utikač (I) u strujnu utičnicu i osigurajte da bude potpuno ukopčan.  

8. Nakon instalacije uključite lampu da biste je testirali i uživajte u svom novom proizvodu za osvetljenje. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NAPOMENE ZA PODEŠAVANJE GLAVE: Da biste izbegli oštećenje zglobova ili unutrašnjeg ožičenja, 

ne podešavajte glavu dalje od navedenih uglova: 

− Maksimalni ugao rotacije glave: ne više od 355° s jedne na drugu stranu. 

− Maksimalni ugao nagiba glave: ne više od 90° gore i dole. 

 

 

 

a. Podešavanje temperature boje na dodir. 

b. Dugi pritisak za glatko prigušivanje. 
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Sigurnosni saveti 

• Uvek iskopčajte utikač iz utičnice da biste isključili napajanje i sačekajte da se portabl lampa ohladi pre 

vršenja održavanja, čišćenja ili vršenja podešavanja lampe. 

• Vanjski fleksibilni kabel ili žica ove rasvete ne može se zameniti; ako je kabel ili žica oštećen, rasveta mora 

biti uništena. 

• Mala deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa svetiljkom.  

• Izaberite pogodnu lokaciju dalje od tečnosti i opasnosti. 

• Za čišćenje, obrišite vlažnom čistom krpom. NE natapajte niti uranjajte luster u vodu ili druge tečnosti. 

• Osigurajte da lampa ne dođe u kontakt sa korozivnim hemikalijama/rastvaračima ili abrazivnim 

sredstvima za čišćenje itd. 

• Izvor svetlosti u ovoj lampi ne može da se zameni; kad izvor svetlosti dosegne kraj svog radnog veka, 

cela lampa treba da se zameni. Nema delova koji mogu da se servisiraju; ne pokušavajte da rasklopite ili 

otvorite lampu. 

 

 

 

  

Specifikacije 

SKU br. 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Boja Pesak crna Bež Siva Maslinastozelena Koral 

Nominalni napon 220-240 V~, 50/60 Hz 

Nominalna snaga 6 W  

Izvor osvetljenja Ovaj proizvod sadrži izvor svetlosti klase energetske efikasnosti F 

LED specifikacije 600 lumena, 2300 K / 3000 K / 4000 K, CRI >90, prigušivo 

Težina 3.45kg 

Dimenzije lampe H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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VINCE CCT STMIEVATEĽNÁ LED NÁSTENNÁ LAMPA 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Menovité napätie 220-240 V~ 50 Hz 

 

Na zabezpečenie správnej funkcie a bezpečnosti si pred montážou, inštaláciou a používaním tohto svietidla 

pozorne prečítajte a dodržiavajte všetky pokyny. Pokyny si uschovajte pre budúce použitie. 

 

Záruka 

• Na toto svietidlo sa vzťahuje 5-ročná záruka. Záruka platí od dátumu nákupu, nie od dátumu inštalácie.  

• Záruka zaniká, ak dôjde k poškodeniu v dôsledku nesprávneho používania alebo úpravy svietidla. 

• Nedodržanie pokynov uvedených v tejto príručke môže zvýšiť riziko poškodenia alebo zranenia a viesť 

k zániku záruky. 

 

Požiadavky na inštaláciu 

• Vyberte vhodné miesto na inštaláciu: 

- Uistite sa, že je na rovnom a stabilnom povrchu.  

- Toto svietidlo je vhodné iba na použitie vo vnútorných priestoroch. 

- Do blízkosti alebo nad lampu neumiestňujte horľavý materiál.   

- Ak inštalujete svietidlo v priestore náchylnom na vlhkosť, zabezpečte, aby bol priestor dobre vetraný 

a v prípade potreby použite odsávač s vhodným výkonom. Poškodenie alebo korózia spôsobená 

vplyvom prostredia (vrátane slaného vzduchu, vysokej vlhkosti, vlhkosti alebo kondenzácie) nie je 

vadou výrobku a ako taká nie je krytá zárukou.  

• Dávajte pozor, aby ste počas vybaľovania neťahali za elektrické káble, pretože by mohlo dôjsť 

k poškodeniu pripojenia.  

• Pred zostavením rozložte všetky komponenty na hladký povrch a skontrolujte, či nechýbajú žiadne 

komponenty. Ak chýbajú diely, vráťte kompletný výrobok na miesto nákupu na kontrolu alebo výmenu. 

• Skontrolujte, či sa svietidlo počas prepravy nepoškodilo. Nepoužívajte/neinštalujte žiadny výrobok, ktorý 

sa zdá byť akýmkoľvek spôsobom poškodený. Kompletný výrobok vráťte na miesto nákupu na kontrolu, 

opravu alebo výmenu. 

• Pred montážou ani počas nej nezapájajte do elektrickej zásuvky. Urobte tak až po úplnom zostavení 

svietidla a jeho pripravenosti na prvé použitie. 

 

Inštalačné pokyny 

1. Odstráňte z výrobku všetok obalový materiál a dávajte pozor, aby ste nevyhodili príslušenstvo, ktoré môže 

byť skryté v obalovom materiáli. Svietidlo položte na hladký povrch, ktorý sa nepoškriabe, aby sa ľahšie 

montovalo. 

2. Namontujte hornú polovicu svietidla (A) na strednú polovicu svietidla (B), potom spodnú polovicu svietidla 

(C) a základňu (D). Pri montáži vytiahnite šnúru zo spodnej časti, aby ste odstránili akýkoľvek previs 

šnúry. Dávajte pozor, aby ste nepoškodili závit alebo šnúru. 

3. Pripevnite spodnú polovicu svietidla (C) k základni (D) pomocou plochej podložky (E), pružnej podložky (F) 

a šesťhrannej matice (G) cez napájací kábel a potom utiahnite šesťhrannú maticu (G) pomocou nástroja 

(H) dodaného v balení. 

4. Vyberte vhodné miesto pre svietidlo. Pozrite si vyššie uvedené požiadavky na inštaláciu. 

5. Nastavte hlavu svietidla nahor a nadol do požadovaného uhla. 
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POZNÁMKA: Nastavujte hlavu nahor a nadol maximálne o 90°, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu 

kĺbu alebo vnútorného vedenia. 

6. Nastavte hlavu svietidla do požadovaného uhla. 

POZNÁMKA: Nenastavujte hlavu do strany viac ako o 355°, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu kĺbu 

alebo vnútorného vedenia. 

7. Zasuňte zástrčku (I) do zásuvky elektrickej siete a uistite sa, že je úplne zasunutá.  

8. Po inštalácii zapnite svietidlo, aby ste otestovali a mohli si užívať váš nový osvetľovací výrobok. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

POZNÁMKY K NASTAVENIU HLAVY: Aby ste predišli poškodeniu kĺbov alebo vnútorného vedenia, 

nenastavujte nad uvedené uhly: 

− Maximálny uhol otáčania hlavy: maximálne 355° zo strany na stranu. 

− Maximálny uhol naklonenia hlavy: nie viac ako 90° nahor a nadol. 

 

a. Dotknite sa nastavenia farebnej teploty. 

b. Podržaním nastane plynulé stmavenie. 
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Bezpečnostné rady 

• Pred vykonaním akejkoľvek údržby, čistenia alebo úpravy svietidla vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky, 

aby ste vypli napájanie, a počkajte, kým sa prenosné svietidlo ochladí. 

• Vonkajší flexibilný kábel alebo lano tejto osvetlovacej sústavy nie je možné vymeniť; ak je kábel alebo lano 

poškodené, osvetlovacia sústava musí byť zničená. 

• Malé deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa s lampou nebudú hrať.  

• Vyberte vhodné miesto mimo dosahu kvapalín a nebezpečenstiev. 

• Čistenie vykonajte utretím vlhkou čistou handričkou. Svietidlo nenamáčajte ani neponárajte do vody alebo 

iných kvapalín. 

• Zabezpečte, aby svietidlo neprišlo do kontaktu s korozívnymi chemikáliami/rozpúšťadlami alebo 

abrazívnymi čistiacimi prostriedkami atď. 

• Svetelný zdroj tohto svietidla nie je vymeniteľný; keď svetelný zdroj dosiahne koniec svojej životnosti, je 

potrebné vymeniť celé svietidlo. Neobsahuje žiadne opraviteľné časti, nepokúšajte sa svietidlo rozoberať 

ani otvárať. 

 

 

  

Špecifikácie 

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Farba 
Piesková 

čierna 
Béžová Sivá Olivovo zelená Koralová 

Menovité napätie 220 - 240 V~ 50/60 Hz 

Menovitý príkon 6 W  

Svetelný zdroj Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj energetickej triedy F 

Špecifikácie LED 600 lúmenov, 2300 K / 3000 K / 4000 K, CRI > 90, stmievateľné 

Hmotnosť 3.45kg 

Rozmery svietidla H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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TALNA SVETILKA VINCE CCT DIM LED 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Nazivna napetost 220–240V ~ 50Hz 

 

Za pravilno delovanje in varnost pred sestavljanjem, namestitvijo in uporabo tega svetila natančno preberite in 

upoštevajte vsa navodila. Navodila shranite za uporabo v prihodnje. 

 

Garancija 

• Za svetilo velja 5-letna garancija. Garancija velja od datuma nakupa in ne od datuma namestitve.  

• Garancija ne velja, če je do škode prišlo zaradi neprimerne uporabe ali spreminjanja svetilke. 

• Neupoštevanje navodil v tem priročniku lahko poveča tveganje škode ali poškodb in izniči veljavnost 

garancije. 

 

Zahteve za namestitev 

• Izberite primerno mesto za namestitev svetila: 

- Prepričajte se, da je podlaga ravna in stabilna.  

- Ta svetilka je primerna le za uporabo v notranjih prostorih. 

- V bližino ali nad svetilko ne polagajte vnetljivih materialov.  

- Če svetilko namestite v prostor, kjer je visoka vlažnost, zagotovite, da je prostor dobro prezračevan, in 

po potrebi za odvajanje zraka uporabite ustrezno dimenzioniran ventilator. Poškodba ali korozija, ki jo 

povzroči izpostavljenost okolju (vključno s slanim zrakom, visoko vlažnostjo, vlago ali kondenzacijo), 

ne predstavlja okvare izdelka in je garancija ne krije.  

• Pazite, da med odstranjevanjem embalaže ne vlečete za električne kable, saj se ti lahko poškodujejo.  

• Vse komponente položite na ravno površino in se pred sestavljanjem prepričajte, da nobena komponenta 

ne manjka. Če manjka kakšen sestavni del, vrnite celoten izdelek na prodajno mesto, kjer bo izdelek 

pregledan ali zamenjan. 

• Preverite, če se je svetilka med prevozom poškodovala. Ne upravljajte/nameščajte nobenega izdelka, ki je 

kakor koli poškodovan. Vrnite celoten izdelek na prodajno mesto, kjer bo izdelek pregledan, popravljen ali 

zamenjan. 

• Pred ali med sestavljanjem izdelka ne priključite v električno vtičnico. To storite šele, ko je svetilka v celoti 

sestavljena in pripravljena za prvo uporabo. 

 

Navodila za namestitev 

1. Z izdelka odstranite ves embalažni material in pazite, da ne zavržete dodatkov, ki so morda skriti v 

embalažnem materialu. Za lažjo namestitev postavite svetilko na gladko površino, ki je ni mogoče opraskati. 

2. Zgornjo polovico svetilke (A) namestite na srednjo polovico svetilke (B), nato pa namestite spodnjo 

polovico svetilke (C) in podnožje (D). Med sestavljanjem izvlecite kabel iz podstavka, da odstranite 

morebitno ohlapnost kabla. Pazite, da ne prekrižate niti oziroma je ne zvijete in poškodujete. 

3. Spodnjo polovico svetilke (C) pritrdite na podnožje (D) tako, da skozi napajalni kabel namestite ravno 

podložko (E), vzmetno podložko (F) in šesterokotno matico (G), nato pa šesterokotno matico (G) privijte s 

priloženim orodjem (H). 

4. Izberite primerno mesto za svetilko. Glejte zgornje zahteve za namestitev. 

5. Glavo svetilke nastavite gor in dol glede na želeni kot. 

OPOMBA: Glave ne premikajte gor in dol za več kot 90°, saj lahko s tem poškodujete spoj ali notranje 

ožičenje. 
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6. Glavo svetilke prilagodite glede na želeni kot z ene do druge strani. 

OPOMBA: Glave ne premikajte od strani do strani za več kot 355°, saj lahko s tem poškodujete spoj 

ali notranje ožičenje. 

7. Vtič (I) vstavite v omrežno vtičnico in se prepričajte, da je popolnoma priključen.  

8. Po namestitvi vklopite svetilko, da jo preizkusite in uživate pri uporabi novega izdelka za osvetlitev. 

 

 

OPOMBE ZA PRILAGODITEV GLAVE: Da bi se izognili poškodbam spojev ali notranjega ožičenja, 

glave ne nastavljajte izven navedenih kotov: 

− največji kot vrtenja glave: največ 355° v obe smeri; 

− največji kot nagiba glave: največ 90° gor in dol. 

 

a. Dotaknite se za nastavitev barvne temperature na dotik. 

b. Z dolgim pritiskom nastavite brezstopenjsko zatemnitev. 
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Varnostni namigi 

• Pred kakršnim koli vzdrževanjem, čiščenjem ali prilagajanjem svetilke vedno izvlecite vtič iz vtičnice, da 

izklopite napajanje in da se prenosna svetilka ohladi. 

• Zunanji fleksibilni kabel ali žičev te osvetlitve se ne more zamenjati; če je kabel ali žičev poškodovan, mora 

biti osvetlitev uničena. 

• Otroke je treba nadzorovati in preprečiti, da se s svetilko ne igrajo.  

• Izberite primerno mesto proč od tekočin in nevarnosti. 

• Za čiščenje uporabite mehko vlažno krpo. Izdelka NE namakajte v vodo ali druge tekočine. 

• Zagotovite, da svetilka ne pride v stik s korozivnimi kemikalijami/topili ali abrazivnimi čistili itd. 

• Svetlobnega vira te svetilke ni mogoče zamenjati. Ko svetlobni vir doseže konec svoje življenjske dobe, je 

treba zamenjati celotno svetilko. Svetilka ne omogoča servisiranja, zato je ne poskušajte razstaviti ali 

odpreti. 

 

 

 

 

 

 

 

  

Specifikacije 

Št. izdelka 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Barva Peščeno črna Bež Siva Olivno zelena Koralna 

Nazivna napetost 220–240 V ~ 50/60 Hz 

Nazivna moč 6 W  

Svetlobni vir Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda F. 

Specifikacije LED 600 lumnov, 2300 K/3000 K/4000 K, CRI > 90, možnost zatemnitve 

Teža 3.45kg 

Mere svetilke H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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LÁMPARA DE SUELO VINCE CCT DIM LED 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Tensión nominal: 220-240 V~ 50 Hz 

 

Para garantizar un funcionamiento correcto y seguro, lea y siga todas las instrucciones detenidamente antes 

de montar, instalar y usar esta lámpara. Conserve estas instrucciones para consultas posteriores. 

Garantía 

• El aparato está cubierto por una garantía de 5 años. La garantía tiene efecto desde la fecha de compra, no 

desde la fecha de instalación.  

• La garantía quedará anulada si se produce algún daño debido a un uso inadecuado o a la modificación de 

la lámpara. 

• El incumplimiento de las instrucciones de este manual puede aumentar el riesgo de daños o lesiones y 

anulará la garantía. 

Requisitos de instalación 

• Seleccione una ubicación apropiada para la instalación: 

- Asegúrese de que esté sobre una superficie plana y estable.  

- Esta luminaria es adecuada únicamente para su uso en interiores. 

- No coloque materiales inflamables cerca de la lámpara o sobre ella.  

- Cuando instale una luminaria en un lugar propenso a la humedad, asegúrese de que dicho lugar esté 

bien ventilado y de utilizar un ventilador de extracción apropiado si fuera necesario. Los daños o la 

corrosión causados por la exposición ambiental (incluyendo aire salado, humedad elevada o 

condensación) no constituyen un fallo del producto y, como tales, no están cubiertos por la garantía.  

• Procure no tirar de ninguno de los cables cuando desembale el producto, ya que podría dañar las 

conexiones.  

• Antes de comenzar el montaje, deposite todas las piezas sobre una superficie lisa y asegúrese de que 

no falte ninguna. Si falta alguna pieza, devuelva el producto completo al lugar donde realizó la compra 

para que lo examinen o reemplacen. 

• Compruebe que la lámpara no haya sufrido daño alguno durante el transporte. No utilice ni instale 

ningún producto que parezca dañado en cualquier modo. Devuelva el producto completo al lugar donde 

realizó la compra para que lo examinen, reparen o sustituyan por otro. 

• No enchufe a la toma de corriente antes o durante el ensamblaje. Únicamente deberá hacerlo una vez 

que la luminaria esté completamente montada y lista para usarse por primera vez. 

 

Instrucciones de instalación 

1. Retire todo el material de embalaje del producto, con cuidado de no desechar con él algún accesorio 

que pudiera estar oculto dentro del material de embalaje. Coloque la luminaria sobre una superficie lisa 

que no raye para facilitar el montaje. 

2. Instale la parte superior de la luminaria (A) sobre la parte central de la luminaria (B), seguida de la 

parte inferior de la luminaria (C) y la base (D). Tire del cordón para extraerlo de la parte inferior 

mientras realiza el montaje para eliminar cualquier holgura en el cordón. Tenga cuidado de no cruzar 

los hilos, torcer o dañar el cable. 

3. Fije la parte inferior de la luminaria (C) sobre la base (D) instalando la arandela plana (E), la arandela 

elástica (F) y la tuerca hexagonal (G) a través del cable de alimentación y luego apriete la tuerca 

hexagonal (G) mediante la herramienta (H) suministrada. 

4. Seleccione una ubicación adecuada para la lámpara. Consulte los requisitos de instalación anteriores. 
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5. Ajuste el cabezal de la luminaria hacia arriba y hacia abajo en el ángulo deseado. 

NOTA: No ajuste el cabezal hacia arriba y hacia abajo a más de 90°, ya que esto podría dañar la 

articulación o el cableado interno. 

6. Ajuste el cabezal de la luminaria de lado a lado en el ángulo deseado. 

NOTA: No ajuste el cabezal de lado a lado a más de 355°, ya que esto podría dañar la articulación 

o el cableado interno. 

7. Inserte el enchufe (I) en la toma de corriente y asegúrese de que esté completamente introducido.  

8. Después de la instalación, encienda la lámpara para probar y disfrutar de su nuevo producto de 

iluminación. 

 

 

 

 

 

 

a. Ajuste táctil de la temperatura del color. 

b. Pulsación larga para atenuación continua. 
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NOTAS PARA EL AJUSTE DEL DEL CABEZAL: Para evitar dañar las articulaciones o el cableado 

interno, no ajuste el cabezal más allá de los ángulos indicados: 

− Ángulo de rotación máximo del cabezal: no más de 355° de lado a lado. 

− Ángulo de inclinación máximo del cabezal: no más de 90° hacia arriba y abajo. 

 

 

Consejos de seguridad 

• Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente para apagar la alimentación y deje que la luminaria 

portátil se enfríe antes de llevar a cabo cualquier tarea de mantenimiento o limpieza o de realizar cualquier 

ajuste en la luminaria. 

• El cable o cordón flexible externo de esta luminaria no se puede reemplazar; si el cable o cordón está 

dañado, la luminaria debe destruirse. 

• Los niños pequeños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con la lámpara.  

• Elija una ubicación apropiada que esté alejada de líquidos y otros peligros. 

• Utilice un paño limpio y húmedo para limpiarla. NO remoje o sumerja el producto en el agua u otros 

líquidos. 

• Asegúrese de que la lámpara no entre en contacto con productos químicos/disolventes corrosivos, 

limpiadores abrasivos, etc. 

• La fuente de iluminación de esta lámpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminación llegue al 

final de su vida útil, deberá desecharse la luminaria completa. No intente desarmar o abrir la luminaria, ya 

que no contiene piezas reparables. 

 

 

  

Especificaciones 

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Color Arena negra Beige Gris Verde oliva Coral 

Tensión nominal 220-240 V~ 50/60 Hz 

Potencia nominal 6 W  

Fuente de 

iluminación 

Este producto contiene una fuente de iluminación con una eficiencia energética de 

clase F. 

Especificaciones de 

los LEDs 
600 lúmenes, 2300 K / 3000 K / 4000 K, CRI > 90, Atenuable 

Peso 3.45kg 

Dimensiones de la 

luminaria 
H:1625mm  W:353mm  E:250mm      
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VINCE CCT DIM LED GOLVLAMPA 

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549 

Märkspänning 220-240V~ 50Hz 

 

För att garantera funktion och säkerhet, läs igenom och följ alla instruktioner noga innan montering, installation 

och användning av denna armatur. Spara instruktionerna för framtida referens. 

 

Garanti 

• Denna armatur täcks av en femårig garanti. Garantin gäller från inköpsdatumet och inte installationsdatumet.  

• Garantin blir ogiltig om det finns skador som beroende på felaktig användning eller modifiering av armaturen. 

• Om inte instruktionerna i denna manual följs kan det öka risken för skador eller personskador och kommer 

att göra garantin ogiltig. 

Installationskrav 

• Välj en lämplig plats för installationen: 

- Se till att det är en plan och stabil yta.  

- Denna armatur är endast lämplig för användning i inomhusmiljöer. 

- Placera inga lättantändliga material nära eller över armaturen.  

- Om installationen av armaturen är i ett område nära fukt, se till att området är väl ventilerat och att en 

lämplig märkt utblåsfläkt används om så krävs. Skador eller korrosion orsakade av miljöpåverkan 

(inklusive saltluft, hög luftfuktighet, fukt eller kondens) är inte ett produktfel och omfattas därför inte av 

garantin.  

• Se till att inte dra i några elektriska ledningen under uppackningen eftersom det kan skada anslutningen.  

• Lägg ut alla komponenterna på en plan yta och se till att inga komponenter saknas innan monteringen. 

Om någon del saknas, returnera hela produkten till inköpsstället för inspektion eller utbyte. 

• Kontrollera om armaturen har skadats under transporten. Använd inte/installera någon produkt som 

verkar skadad på något sätt. Returnera hela produkten till inköpsstället för inspektion eller utbyte. 

• Anslut inte till vägguttaget före eller under montering. Gör detta först efter att armaturen är helt monterad 

och redo att användas för första gången. 

 

Installationsanvisningar 

1. Ta bort allt förpackningsmaterial från produkten och se till att inte några tillbehör kastas bort som kan vara 

dolda i förpackningsmaterialet. Placera armaturen på en plan icke repkänslig yta för att underlätta 

monteringen. 

2. Montera den övre halvan av armaturen (A) på den mittersta halvan av armaturen (B), följt av den nedre 

halvan av armaturen (C) och basen (D). Dra ut sladden från botten medan du monterar för att ta bort 

eventuell slack i sladden. Var försiktig så att du inte trär sladden fel eller vrider och skadar den. 

3. Säkra den nedre halvan av armaturen (C) på basen (D) genom att installera den plana brickan (E), 

fjäderbrickan (F) och sexkantsmutter (G) genom strömkabeln och dra sedan åt sexkantsmuttern (G) med 

verktyg (H) som medföljer. 

4. Välj en lämplig plats för armaturen. Se installationskraven ovan. 

5. Justera armaturhuvudet upp och ner till önskad vinkel. 

NOTERA: Justera inte huvudet upp och ner mer än 90°, eftersom detta kan skada leden eller den 

interna ledningen. 

6. Justera armaturhuvudet sida till sida till önskad vinkel. 
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NOTERA: Justera inte huvudet sida till sida mer än 355°, eftersom detta kan skada leden eller den 

interna ledningen. 

7. Sätt i kontakten (I) i vägguttaget och se till att den är helt ansluten.  

8. Efter installationen, slå på armaturen och testa och njut av din nya belysningsprodukt. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTERINGAR FÖR HUVUDJUSTERING: För att undvika skador på lederna eller den interna 

ledningen, justera inte huvudet bortom de angivna vinklarna: 

− Maximal rotationsvinkel för huvudet: högst 355° sida till sida. 

− Maximal lutningsvinkel för huvudet: högst 90° upp och ner. 

 

 

 

 

a. Pekinställning av färgtemperatur. 

b. Lång tryckning steglös dimning. 
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Säkerhetstips 

• Dra alltid ur kontakten från uttaget för att stänga av strömmen och se till att den bärbara armaturen har 

svalnat innan du utför något underhåll, rengöring eller gör några justeringar av armaturen. 

• Den yttre flexibla kabeln eller ledningen till denna belysningsanordning kan inte bytas ut; om kabeln eller 

ledningen är skadad ska belysningsanordningen förstöras. 

• Småbarn skall övervakas så att den inte leker med armaturen.  

• Välj en lämplig plats undan från vätskor och faror. 

• Rengör med en fuktig och ren trasa. Blötlägg INTE eller doppa ned armaturen i vatten eller andra vätskor. 

• Se till att armaturen inte kommer i kontakt med korrosiva kemikalier/lösningsmedel eller slipande 

rengöringsmedel etc. 

• Ljuskällan i denna armatur är inte utbytbar; när ljuskällan når slutet av sin livslängd ska hela armaturen 

bytas ut. Det finns inga delar som kan underhållas, försök inte att demontera eller öppna armaturen. 

 

 

 

  

Specifikationer 

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549 

Färg Sand svart Beige Grå Olivgrön Korall 

Märkspänning 220–240 V~ 50–60 Hz 

Märkeffekt 6W  

Ljuskälla Denna produkt innehåller en ljuskälla med energieffektivitetsklass F 

LED specifikationer 600 lumen, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, Dimbar 

Vikt 3.45kg 

Armaturmått H:1625mm  W:353mm  E:250mm      


